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1 Important
Read this user manual carefully before you use the
appliance and keep it for future reference.

- WARNING: Do not use this
appliance near water.

- When the appliance is used in
a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water
presents a risk, even when the
appliance is switched off.

- WARNING: Do not use
this appliance near “
bathtubs, showers, &‘
basins or other vessels
containing water.

- Always unplug the appliance
after use.

- If the mains cord is damaged,
you must have it replaced
by service centre or similarly
qualified persons in order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

- Before you connect the
appliance, ensure that the
voltage indicated on the
appliance corresponds to the
local power voltage.

- Do not use the appliance
for any other purpose than
described in this manual.

- Do not use this appliance on
artificial hair.

- When the appliance is
connected to the power, never
leave it unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not
specifically recommend. If
you use such accessories or
parts, your guarantee becomes
invalid.

- Do not wind the mains cord
round the appliance.

- Wait until the appliance has

cooled down before you store it.

- Pay full attention when using
the appliance since it could be
extremely hot. Only hold the
handle as other parts are hot
and avoid contact with the skin.

- Always place the appliance with
the stand on a heat-resistant,
stable flat surface. The hot
barrel should never touch the
surface or other flammable
material.

- Avoid the mains cord from

coming into contact with the hot

parts of the appliance.

- Keep the appliance away from
flammable objects and material
when it is switched on.

- Never cover the appliance
with anything (e.g. a towel or
clothing) when it is hot.

- Only use the appliance on
dry hair. Do not operate the
appliance with wet hands.

- Keep the barrel clean and free
of dust and styling products
such as mousse, spray and gel.

- The barrel has ceramic coating.
This coating might slowly wear
away over time. However, this

does not affect the performance

of the appliance.

- If the appliance is used on
color-treated hair, the barrel
may be stained.

- Always return the appliance to
a service centre authorized by
Philips for examination or repair.
Repair by unqualified people
could result in an extremely
hazardous situation for the user.

- Do not insert metal objects
into openings to avoid electric
shock.

- Do not pull on the power cord
after using. Always unplug the
appliance by holding the plug.

gl
.
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Introduction

The curler with 38 mm barrel helps you easily achieve
vivid, bouncy curls and ringlets for joyful and young look.
Protective ceramic coating ensures even heat distribution
and takes good care of your hair while curling. Top
temperature of 200 °C guarantees optimal result while
minimizing hair damage. We hope you will enjoy using your
curler.

* Key Lock Function o

If no buttons pressed for 5 seconds, the Key Lock is
activated automatically and key lock icon ew will be
displayed ( (&) ). The first automatic activation after
switching on the appliance is after 15 seconds. To unlock the
appliance, press the on ((7)) for 1second.
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2

Curl your hair ( Fig.3)

Connect the plug to a power supply socket.

Press and hold the () button ( (®) ) for one second to
switch on the appliance

L The default temperature setting 170°C is displayed ( () ).

3

Select your desired temperature setting by pressing + or
— ((@) according to the Hair type table below.

Hair type Temperature settings
Fine 130-150 °C
Normal 160-180 °C
Thick 190-200 °C

4

5

6

Before you start to curl, comb and divide your hair into
small sections. Press the lever ( () ) and place a section of
hair between the barrel (3)) and clip (@)).

Close the clip by releasing the lever and slide the barrel
down to the hair tips.

At the hair tips, turn and rotate the curler naturally so that
hair is wrapped around the barrel from tip to root.

Tip: You can also use the cool tip (1)) as a support when
you rotate the curler.

7

Hold the curling iron in position.

Tip: For loose curls, keep the curler in position around 25
seconds and for more defined curls, use up to 30 seconds.

8
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Unwind the section of hair until you can open the clip
again with the lever.
To curl the rest of your hair, repeat steps 4 to 8.

After use:

1
2

3
4
5

4

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on the resting stand (%)) until it cools down.
Remove hair and dust from the barrel and clip.

Clean the barrel and the clip with damp cloth.

Keep it in a safe and dry place, free of dust. You can also
hang it with the hanging loop ((®)).

Guarantee & Service

If you need information e.g. about replacement of an

AOBEAE AO M3KAIOYMTEAHO OMacHW 3a
NOTPEOUTEAS CUTYaLMW.

- 3a pa n3berHeTe TOKOB YAAP, He

MbXanTe METaAHM NPEAMETU B
OTBOPUTE.

- He abpnanTe Kabena 3a

3aXPaHBaHETO CAEA M3MOA3BaHE.
BuHarn nskaiouBanTe ypeaa, AOKaTo
ABPXUWTE LlenceAa.

EAekTpomarHuTHU noaeta (EMF)

Tosu ypea, Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTVBHaTa ypeaba

n

BCMYKM AGMCTBALLM CTaHAGPTH, CBbP3aHW C 13AaraHeTo Ha

EAEKTPOMArHTHM NMoAeTa.

OkoAHa cpeaa

To31 CMMBOA O3HaYaBa, Ye TO3M MPOAYKT He TpsibBa Aa
C€ M3XBBLPAA 33€AHO C OBMKHOBEHMTE BUTOBK OTMaAbLIM
(2012/19/EC). CaeppaiiTe npaBmAaTa Ha BalaTa CTpaHa 3a

p

)i¢

a3AEAHO Cb6MpaHe Ha €AEKTPUHECKN W EAEKTPOHHN NPOAYKTU.

[TpaBMAHOTO M3XBbPAAHE NOMara 3a NpeAoTBpaTABaHE Ha

H

EraTVBHUTE MNMOCAEACTBMA 32 OKOAHATA CpeAA 1 HOBELIKOTO 3APaBe.

2 BueeaeHue

attachment or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com/support or contact the Philips
Customer Care Centre in your country (you will find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there
is no Consumer Care Centre in your country, go to your local

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Environment

This symbol means that this product shall not

be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU). Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

B

Philips dealer.

BbArapcku

[No3apaBAeHs 3a BawaTa nokynka 1 Aobpe aowav sbs Philips! 3a
AQ Ce Bb3MOA3BaTE U3LIAAOC OT npeaaaraHaTta oT Philips noaapbxka,
perucTpupainTe NpoaykTa ci Ha aapec www.philips.bg/welcome.
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BaxxkHo

I_IpeAM Aa N3MOA3BaTE ypeAd, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a I‘\OTpe6MTe/\ﬂ M O 3anaseTe 3a Crpaska B ObaelLe.

- TTPEAVYTIPEXXAEHWE: He

M3MOA3BANTE Ypeaa BAN30 AO BOAA.

- AKO YypeAbT ce M3MOA3Ba B baHATa,

- TTPEAVYTIPEXXAEHWE: He

cAep ynoTpeba ro msKAlouBanTe oT
KOHTaKTa. bAv3ocTTa A0 BOAA BOAM
AO PUCK AOPW KOraTo YPEABT He

paboTun.
‘)

M3MOA3BaNTE ypeaa OAM30
AO BaHU, AYLIOBE, MUBKM AU
APYTV CbAOBE C BOAR.

- Caep ynoTtpeba BuHaru M3KAoUBanTe

YPEAA OT KOHTAKTA.

- C OTAEA MPEAOTBPATABAHE

Ha OMacHOCT MpuV MOBpeAA B
3axpaHBalling KabeA To Tpsibea Aa
ObAE CMEHEH OT CepBM3eH LIeHTbp
VAV KBAAUDULIMPAH TEXHWK,

- Tosu YPEA MOXE Ad CE MN3MOA3BA

OT AelLla Ha Bb3PacT HaA 8 roAMHM

M OT AMLia C HaMaAeHU dU3NYECKHM
Bb3MPUATUS MAM YMCTBEHM
HEAOCTATbLM MAM BE3 OnUT U
NO3HaHWs, aKO Ca MHCTPYKTUPaHM 3a
6e3omacHa ynoTpeba Ha ypeaa MAM ca
NoA HabAIOAEHME C LeA rapaHTVpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
Pa3ACHEHN eBEHTYaAHUTE OMacHOCTU.
He no3soasBanTe Ha Aelia Ad CU
UrpasT ¢ ypeaa. He nossoassaite Ha
A€lla A3 M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE NAM
NOAAPBXKKA Ha ypeaa 6e3 Haa30p.

- [lpean Aa BKAIOUMTE ypeaa

B KOHTaKTa, MpOBepeTe AaAM
MOCOYEHOTO BbPXY ypeAa
HampexeHne oTroBaps Ha ToBa Ha
MeCTHaTa eAeKTPUYECKa Mpexa.

- He n3noaseanTe ypeaa 3a ueau,

pPa3AMYHK OT YKa3aHOTO B TOBA
PBKOBOACTBO.

- He m3noassanTe ypeaa Ha M3KycTBeHa

KOCa.

- Hukora He ocTaBanTe ypeaa

6e3 HaA30p, KOraTo e BKAIOYEH B
eAeKTpUYecKaTa Mpexa.

- Hukora He nsnoassanTe

aKcecoapu MAM YacTu OT APYrK
MPOW3BOANTEAM AN TaKMBa, KOUTO
HEe Ca M3PUYHO MPEnopbYBaHM OT
Philips. ['lpu 13noAsBaHe Ha Takmea
MPUHAAAEXKHOCTM MAM YacTy BallaTa
rapaHLma CTaBa HEBaAMAHA.

- He HaBuBanTe 3axpaHBallma kabea

OKOAO YpeAa.

- VI34akanTe ypeaa Aa M3CTUHE, MpeAm

A2 ro npubepeTe.

: vpe,A,bT C€ HaropeuidaBa, 3aToBa

ObAETE M3KAIOUMTEAHO BHUMATEAHM
NPV M3MNOA3BaHETO My. XBallanTe
ypeAa caMo 3a APbXKKaTa, Tbi

KaTo APYr1Te YacTu ca ropeLuu, u
130ArBanTe KOHTAKT C KOXaTa.

- BuHaru nocrassanTe ypeaa c

NOCTaBKaTa BbPXy TEPMOYCTOMUMBA,
CTabuAHa, XOPU3OHTaAHA MOBBPXHOCT.
HaropelueHoTo cTebAO HMKOra He
61Ba Aa AOKOCBA MOBBPXHOCTTA UAM
APYTM 3aMaAvMK MaTepUaAn.

- [NazeTe 3axpaHBatlnA Kaben oT AOTMP

C rOpeLUMTE YacTh Ha ypeAa.

- Korato YPEADBT € BKAIOHEH, FO APDBXXTE

AAAEYE OT AECHO 3araAMMm MPeAMETH
W MaTepHann.

- He nokpueaiTe ypeaa C KakBOTO U

A2 BUAO (Hamp. Kbpra MAK Apexa),
AOKaTO € ropet,

- VI3noAssarTe ypeaa camMo Ha cyxa

koca. He 13noAsBaniTe ypeaa ¢ MOKpU
pbLle.

- [1azeTe cTebAOTO Ha ypeaa u1cTo,

6e3 npax 1 CTUAM3MPALLM MPOAYKTH
KaTo MsHa, AaK MAM reA 3a Koca.

- CTebAOTO MMa KepamMmUYHO MOKpUTHE.

ToBa nokpuTHe MOxe DBaBHO Aa ce
“3Tpue C BpeMeTo. oBa obave He ce
OTpa3sBa Ha paboTaTa Ha ypeaa.

- AKO YpeAbT Ce M3MOA3Ba BbPXY

DosgAMCcaHa KOCa, CTEBAOTO MOXKE Aa
CTaHe Ha neTHa.

- 3a NpoBEpKa MAM PEMOHT HoceTe

ypeAa caMoO B YMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi3. PeMoHT, 13BbpLUeH
OT HEKBAAMPULIMPAHW AMLIA, MOXE AQ

Matuata ¢ 38 MM CTBOA BM MOMara AECHO A MOCTUMHETE XWBY, UTPUBA
KbAPMLIM 1 OYKAM 3a 3a6aBEH U MAGAEKKM BUA, 3aLLMTHO KEpaMMYHO
NOKPUTYIE OCHIypsiBa PaBHOMEPHO Pa3npEeAEAEHUE Ha TONAMHATA U ce
IPWKM 3a KOCaTa BM, AOKATO ce KbapuTe. Hal-Bicoka Temnepatypa
ot 200 °C rapaHTVipa ONTUMaAHK pe3yATaTH, KaTo MUHUMM3MPA
YBPEXAAHETO Ha KocaTa. HaasBame ce Aa ce HacAaKaaBaTe Ha BalaTa
matua.

* ®yHKUMSA 32 3aKAIOYBaHe Ha GyToHUTe Om

AKO He ca HaTUCHATU HUKaKBM OYTOHM 3a 5 ceKyHAM, GyHKLMATA

3a 3aKAIOUBaHeE Ha OYTOHUTE Ce aKTMBMPa aBTOMATWYHO 1 ce

noKassa MKoHaTa ow 3a 3aKkAaiousaHe Ha byToruTe ((6) ). MupsoTo
ABTOMATUYHO aKTVBMPAHE CAEA BKAIOHBAHE Ha ypeAa e caea 15
ceKyHAM. 3a A2 OTKAOUMTE ypeAa, HaTucHeTe om ((7) ) 3a 1 cekyHaa.

3 KbapeHe Ha kocaTta Bu(®wur.3)

1 BraloueTe wienceaa B KOHTaKTa.

2 HatucreTe u 3aapwxte (O 6yToH ((8) ) 32 eaHa cekyHA, 3a A2
BKAIOYMTE ypeaa.

& [Mokassa ce HacTpoeHaTa Mo NMoapasbrpaHe TemnepaTypa OT

170 °C ((®) ).

3 W3bepeTe »eAaHaTa OT Bac HACTPONKa Ha TemnepaTypaTta KaTo
HaTuckate 4+ man — ((7) ) criopea TabauuaTa ¢ TMMOBE Koca
NO-AONY.

- Je-li pristroj zapnuty,

uchovavejte jej mimo dosah
hoflavych predmétd a materialu.

- Je-li pristroj horky, nikdy jej

nicim nezakryvejte (napf.
rucnikem nebo oblecenim).

- Pristroj pouzivejte pouze na

suche vlasy. Nepouzivejte
pristroj, pokud mate mokre ruce.

- Valec udrzuijte cisty a bez

prachu a kadernickych
pripravkd, jako jsou pénove
tuzidlo, sprej i gel.

- Valec ma keramickou

povrchovou Upravu. Ta se muze
postupné pomalu odirat. Tento
jev vsak nema zadny vliv na
vykon pfistroje.

- Pokud pouzivate pfistroj na

barvene vlasy, valec se muze
uspinit.

- Opravy a kontroly pfistroje

sveérte vzdy autorizovanemu
servisu spolecnosti

Philips. Opravy provadene
nekvalifikovanymi lidmi mohou
uzivatele vystavit mimoradnée
nebezpelnym situacim.

- Nevkladejte kovove predmety

do otvorl. Pfedejdete tak Urazu
elektrickym proudem.

- Po pourziti netahejte za napajeci

kabel. Pristroj odpoijte vzdy
vytazenim zastrcky.

Twun Koca TemnepaTypHU HaCTPOWMKM
DuiHa 130 -150 °C
HopmaneH 160 — 180 °C
[bcTa 190 — 200 °C

4

IpeAn Aa 3aMoUHETE Ad Ce KbAPWTE, CPELLETE 1 PasAeAeTe KocaTa
1 Ha Maaku vacTi. HatucreTe aoctueto (@) ) 1 noctaseTe Kidyp
Kkoca Mexay uanHabpa () ) v wmnkata () ).

3aTBOpeTe WMNKaTa, KaTO OTMYCHETE AOCTHETO, U MAB3HETE
LUMAMHABPA AO KpayllaTa Ha KocaTa.

B kpauiaTa Ha kocaTa O6bpHETE 1 3aBbpTETE MalllaTa eCTeCTBEHO,
TaKa Ye KOcaTa Aa Ce yBie OKOAO CTEBAOTO OT Kpanilata A0
KopeHa.

CoaeT: MoxeTe Chlllo A2 M3MOA3BaTE XAaaHWa Hakpaliuk (1) ) 3a

)
7

Mopa, KOraTo 3asbpTaTe MalaTta.
38.Apb>+(Te MatlaTa 3a KbAPeHe Ha MACTO.

CbBeT:3a AeKM KbAPULIM 3aAPBXKTE MalliaTa Ha MACTO 3a OKOAO 25
CeKyHAM, @ 32 MO-0GOPMEHN KbAPULIM M3MOA3BaNTE 3a AO 30 cekyHAM.

8

9

PasBuBaiiTe Kiuypa Koca, AOKaTO MOXETE AQ OTBOPUTE LUMMKATA C
noMoLuTa Ha AOCTYETO.

3a Ad HaKbAPUTE OCTaHaAaTa 4acT OT KocaTta, ﬂOBTapﬂmTe CTbIMKN
oT 4 A0 8.

Chea ynotpeba:

1

g N W N

M3KkAloueTe ypeaa U M3BaAETE LLEMCEAA OT KOHTAKTa.
OcTaseTe ro 8bpxy noanopata ( (5) ), AoKaTo ce oxAaAM.
OTCTpaHeTe KocMITE U Mpaxa OT CTEBAOTO U LMMKaTa.
MouncTeTe cTEBAOTO 1 LUMMKATA C BABKHA KbpPria.

[punbepeTe ro Ha 6e3omnacHo 1 cyxo macTo be3 npax. MoxeTe
CBLIO Aa FO OKauMTe Ha xaAkaTa 3a okausare ((9) ).

4 lapaHuus u obcayKBaHe

AKO ce HyxAaeTe OT MHGOPMALIMS, HarpUMep 3a 3amsHa Ha

n

pUCTaBKa, MAM MMaTe NpobAaem, noceTeTe yeb carTta Ha Philips Ha

aapec www.philips.com/support nan ce obbpHeTe KbM LIEHTbPa 3a

[e]
H

6cAyKBaHe Ha kaeHTUM Ha Philips BbB BawaTa cTpaHa (TeAedoHHMA My
OMep MOXeTe Ad HAMEPUTE B MEXAyHapOAHaTa rapaHLMOHHaA KapTa).

Cestina
Gratulujeme vam k zakoupeni vyrobku a vitame vas ve svété
Philips. Abyste mohli plné vyuzit podpory, kterou spole¢nost

Philips poskytuje, zaregistrujte svUj vyrobek na adrese
www.philips.com/welcome.
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Dllezité

Pred pouzitim tohoto pristroje si peclivé prectéte tuto

u

zivatelskou pfirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

- VAROVANI: Nepouzivejte tento

pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pfristroj pouzivan

- VAROVANI: Nepouzivejte

v koupelne, odpojte po pouziti
jeho sitovou zastrcku ze
zasuvky, nebot blizkost vody
predstavuje riziko i v pfipade, ze

je pristroj vypnuty.
‘)

pristroj v blizkosti van,
sprch, umyvadel nebo
jinych nadob s vodou.

- Po pouziti pfistroj vzdy odpoijte

ze sité.

- Pokud je poskozen napajeci

kabel, musi jeho vymenu
provest servisni stfedisko
nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo
moznemu nebezpedi.

- Déti od 8 let a osoby

s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo

mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatecnou zkusenosti Ci
znalosti mohou pfistroj pouzivat
jediné v pripade, ze jsou pod
dohledem nebo byly pouceny
0 bezpecnéem pouzivani
pristroje a rozumi vsem rizikim
spojenym s pouzivanim
pristroje. S pfistrojem si nesmi
hrat déti. Cigténi a uzivatelskou
udrzbu nesmi provadéet déti bez
dozoru.

- Pfed zapojenim pfistroje se

ujistete, zda napeti uvedene
na pristroji odpovida mistnimu
napeti.

- Nepouzivejte pfistroj pro jiné

ucely nez uvedene v teto
prirucce.

- Tento pristroj nepouzivejte na

umele vlasy.

- Je-li pristroj pfipojen k napajent,

nikdy jej neponechavejte bez
dozoru.

- Nikdy nepouzivejte zadné

prislusenstvi ani dily od jinych
vyrobcl nebo takove, které
nebyly vyslovne doporuceny
spolecnosti Philips. Pokud
pouzijete takove dily ci
prislusenstvi, pozbyva zaruka
platnosti.

- Nenavijejte napajeci kabel

okolo pfistroje.

- Pfed ulozenim pfistroje

pockejte, az zcela vychladne.

- Béhem pouzivani pristroje

davejte dobry pozor, protoze
muze byt velmi horky.

Drzte jej pouze za drzadlo,
protoze ostatni casti jsou
horke, a vyhnéte se kontaktu
s pokozkou.

- Pristroj vzdy stavte stojankem

na zaruvzdorny, stabilni rovny
povrch. Horky valec se nesmi
dotykat povrchu nebo jineho
hoflaveho materialu.

- Zabrante tomu, aby se

horke dily pristroje dotknuly
napajeciho kabelu.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostfedi

Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat
s béZznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).
Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a

hi¢

elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci pomUzZete  pmm
predejit negativnim dopadlm na zivotni prostredi
a lidske zdravi.
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Uvod

S kulmou a jejim 38mm valcem snadno dosahnete zafiveho
a mladistvého vzhledu se svézimi a vzdusnymi loknami a
prstynky. Ochranna keramicka vrstva zajisti rovhomeérné
rozloZeni tepla a bude o vase vlasy béehem nataceni dobre
pecovat. Nejvyssi teplota 200 °C zaruci optimalni vysledky
a minimalizuje poskozeni vlasu. Doufame, Ze pro vas bude
pouzivani nasi kulmy potésenim.

* Funkce zamceni tlacitek o=

Pokud po dobu 5 sekund nestisknete zadné tlacitko,
automaticky se aktivuje uzamykaci pojistka a zobrazi se
ikona uzamykaci pojistky en ((6)). K prvni automatické
aktivaci po zapnuti pfistroje dochazi po 15 sekundach.
Pfistroj odemknete stisknutim tlacitka o ( (7)) na 1 sekundu.

3

1
2

Nataceni vlast ( obr. 3)

Zapoijte zastr¢ku do zasuvky.

Stisknutim a podrzenim tlacitka  ((®) ) na jednu sekundu
zapnéte zarizeni.

»  Zobrazi se vychozi nastaveni teploty 170 °C ((s) ).

3

Zvolte pozadované nastaveni teploty stisknutim tlacitka
+ nebo — ((@)) podle nize uvedené tabulky Typ vlasu.

Typ vlasu Nastaveni teploty
Jemne 130-150 °C
Normalni 160-180 °C
Husté 190-200 °C

4

5

6

Nez zacnete vlasy natacet, uceste je a rozdélte na malé
praminky. Stisknéte packu ( () ) a vlozte pramen vlast
mezivalec ((3)) arameénko (@).

Uvolnénim packy zaviete raménko a posunte valec dold
ke koneckdm vlasu.

U konecku vlast kulmu obratte a prirozené otocte tak,
aby se vlasy od konecku ke kofinkdm natocily na valec.

Tip: Jako oporu pfi otaceni kulmy muazete také pouzit
studeny konec (D).

7

Podrzte kulmu na misté.

Tip: Pokud chcete vytvorit volné lokny, podrzte kulmu na
misté asi 25 sekund. Vyraznéjsi lokny vytvorite podrzenim
po dobu az 30 sekund.

8

9

Pak pramen vlast odvijejte, dokud nebude mozné opét
stisknout packu, a tim uvolnit rameénko.

Chcete-li vytvorit lokny i na ostatnich vlasech, opakujte
kroky 4 az 8.

Po pouziti:

1
2

3
4
5

4

Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

Polozte jej na odkladaci stojanek ((5) ), dokud
nevychladne.

Z valce a raménka odstrante vlasy a prach.

Valec a raménko ocistéte vihkym hadiikem.

Pristroj uchovaveijte na bezpecném a suchem misté,
kam se neprasi. Mlzete jej také zavésit za zavésnou
smycku ((®).

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napf. s vyménou
nastavce) nebo pokud potfebujete néjakou informaci,
navstivte webovou stranku spole¢nosti Philips
www.philips.com/support nebo kontaktujte stfedisko péce
o zakazniky spolec¢nosti Philips ve vasi zemi (telefonni ¢islo
najdete v letacku s celosvétovou zarukou). Pokud se ve
vasi zemi stfedisko péce o zakazniky spole¢nosti Philips
nenachazi, obratte se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tere tulemast kasutama Philipsit!
Philipsi tootetoe paremaks kasutamiseks registreerige oma
toode saidil www.philips.com/welcome.

1

Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit
hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

- HOIATUS: arge kasutage seda

seadet vee laheduses.

- Parast seadme kasutamist

- HOIATUS: arge kasutage

vannitoas votke pistik kohe
pistikupesast valja, kuna vee
lahedus kujutab endast ohtu ka
valjalulitatud seadme korral.

seda seadet vannide,
dusside, basseinide voi
teiste vettsisaldavate
anumate laheduses.

¥

- Votke seade alati parast

kasutamist vooluvorgust valja.

- Kui toitejuhe on rikutud, siis

ohtlike olukordade valtimiseks
tuleb lasta toitejuhe vahetada
hoolduskeskuses voi
samasugust kvalifikatsiooni
omaval isikul.

- Seda seadet voivad kasutada

lapsed alates 8. eluaastast ning
fuusilise, meele- voi vaimse
puudega isikud voi isikud,
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse
vOi neile on antud juhend
seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei
tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

- Enne seadme sisselulitamist

kontrollige, kas seadmele
margitud pinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

- Arge kasutage seadet muuks,

kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks.

- Arge kasutage seadet

kunstjuustel.

- Arge jatke kunagi elektrivorku

uhendatud seadet jarelevalveta.

- Arge kunagi kasutage teiste

tootjate poolt tehtud tarvikuid
vOi osi, mida firma Philips ei ole
eriliselt soovitanud. Kui kasutate
selliseid tarvikuid voi osi, siis

kaotab te seadme garantii
kehtivuse.

- Arge kerige toitejuhet imber
seadme.

- Enne hoiukohta panekut
laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

- Olge seadme kasutamisel vaga
tahelepanelik, kuna see voib
olla aarmiselt kuum. Hoidke
kinni Uksnes kaepidemest, kuna
teised osad on kuumad. Valtige
kokkupuudet nahaga.

- Asetage seade koos alusega
alati kuumakindlale stabiilsele
tasasele pinnale. Kuum rullik ei
tohi kunagi pinna ega muude
tuleohtlike materjalidega kokku
puutuda.

- Arge laske toitejuhtmel vastu
seadme kuumi osi minna.

- Hoidke sisselulitatud seadet
kergesti sUttivatest objektidest
ja materjalidest kaugemal.

- Kunagi arge katke kuuma
seadet millegagi kinni (nt
katerati voi riildetukiga).

- Kasutage seadet ainult kuivadel
juustel. Arge kasutage seadet
margade katega.

- Hoidke rullik puhtana ning
arge laske sellele tolmu ja
juuksehooldusvahendite nagu
juuksevahu, piserdusvahendite
ja geeli jaake koguneda.

- Rullkul on keraamiline
pinnakate. See kate voib pika

aja jooksul ara kuluda. Kulumine

ei mojuta aga seadme joudlust.

- Kui seadet kasutada varvitud
juuste koolutamiseks, siis voib
rullik maarduda.

- Kontrollimiseks voi
parandamiseks tuleb seade
alati viia Philipsi volitatud
hoolduskeskusesse.
Valjadppimata isiku poolt
parandatud seade voib seadme
kasutajat ohustada.

- Elektrild6ogi arahoidmiseks
arge sisestage avade vahelt
seadmesse metallesemeid.

- Elektriloogi arahoidmiseks
arge sisestage avade vahelt
seadmesse metallesemeid.

u vezi rukovanja aparatom

na siguran nacin te razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati aparatom. Ako nisu
pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat ili ga odrzavati.

- Prije no sto prikljucite aparat

provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu
naponu lokalne elektricne
mreze.

- Aparat koristite iskljucivo za

radnje opisane u ovim uputama.

- Ovaj aparat nemoijte koristiti na

umjetnoj kosi.

- Dok je aparat prikljucen na

napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

- Nikada nemojte koristiti dodatke

- Ha furdészobaban hasznalja
a keszuleket, hasznalat utan
fali aljzatbol, mivel a viz meg
kikapcsolt keszuléek esetén is

. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja
a keszuleket furddkad,
vagy egyeb, folyadekkal )
teli edeny kozeleben.
dugot az aljzatbol.

- Ha a halozati kabel
veszelyhelyzet elkeruléese
erdekeben kizarolag
egy hasonld szakmai
felkeszultseggel rendelkezd
szervizben ki kell cserelni.

- A készuléket 8 éven feluli
fizikai, erzekszervi vagy szellemi
kepessegekkel rendelkezo, vagy
jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt
ismerik a keszulek biztonsagos
muUkodtetesenek modjat es
engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a keszulekkel.
nem tisztithatjak a keszuléket,

es nem vegezhetnek rajta

huzza ki a csatlakozodugot a
veszelyforrast jelent.
zuhanyzo, mosdokagylo

- Hasznalat utan mindig huzza ki
meghibasodott, a
szakszervizben vagy
szemelyzetet biztosito
gyermekek, illetve csokkent
a keszulek mukodteteseben
felugyelet mellett teszik, illetve
az azzal jaro veszelyeket. Ne
Gyermekek felugyelet nelkul
felhasznaloi karbantartast.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste valjadega kasitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja digusnormidele.

Keskkond

See sumbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata
tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL). Jargige
oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil
kasutusest kérvaldamine aitab ara hoida voimalikke
kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

2. Sissejuhatus

38 mm rullikuga koolutaja aitab teil vahese vaevaga teha
endale silmapaistvad ja lopsakad lokid ja kiharad. Kaitsev
keraamiline kate tagab kuumuse Uhtlase jaotumise ja
kannab juuste eest lokkide tegemise ajal hasti hoolt.
Temperatuuri Glempiir 200 °C tagab optimaalse tulemuse ja
minimeerib juuksekahjustused. Loodame, et naudite meie
koolutaja kasutamist.

+ Klahviluku funktsioon on

Kui 5 sekundi valtel nuppe ei vajutata, aktiveeritakse
automaatselt klahvilukk ja ekraanile ilmub klahvilukustuse
ikoon ow ((8) ). Esimene automaatne aktiveerimine parast
seadme sisselulitamist toimub 15 sekundi moéddumisel.
Klahviluku avamiseks vajutage Uhe sekundi valtel

nuppu ov (D).

3 Lokkige oma juukseid
(joonis 3)

1 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

2 Vajutage ja hoidke nuppu O ( (®)) the sekundi all, et
seade sisse lulitada.

 Ekraanile kuvatakse temperatuuri vaikeseade

170°C ((®).

3 Valige soovitud temperatuuriseadistus vajutades nuppu
+ voi — (@) alltoodud juuksetttipide tabeli jargi.

Juuksetltp Temperatuuriseaded
Ohukesed 130-150 °C
Tavalised 160-180 °C
Paksud 190-200 °C

4 Enne lokkide tegemist kammige juuksed labi ja jaotage
need salkudeks. Vajutage klambripaastikule ((®) ) ning
pange juuksesalk rulliku ( 3)) ja klambri (2)) vahele.

5 Sulgege klamber , vabastades selleks klambripaastiku,
ning libistage rullik juuste otsteni.

6 Juukseotste juures podrake ja keerake koolutajat vabalt,
et keerata juuksed otstest kuni juurteni tmber rulliku.
Soovitus. Koolutaja podramisel voite vajadusel kinni hoida

jahedast otsakust (()).

7 Hoidke lokkimistange paigal.

Soovitus. Vabaltlangevate lokkide tegemiseks hoidke

koolutajat thes asendis 25 sekundit ja silmapaistvamate

lokkide tegemiseks kuni 30 sekundit.

8 Kerige juuksesalk lahti, kuni saate klambripaastikuga
klambri uuesti avada.

9 Ulejaanud juuste lokkimiseks korrake samme 4-8.

Parast kasutamist:

1 Lulitage seade vélja ja eemaldage toitejuhe
seinakontaktist.

2 Asetage koolutaja alusele ( (5) ) ja hoidke seal, kuni see
on jahtunud.

3 Eemaldage rullikult ja klambrilt juuksekarvad ja tolm.

4 Puhastage rullikut ja klambrit niiske lapiga.

5 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle
voite ka riputusaasa ( (9) ) abil Ules riputada.

4  Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt moéne tarviku vahetamise kohta,

aga ka probleemide korral, kilastage Philipsi veebisaiti
www.philips.com/support véi podrduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusse. Telefoninumbri leiate Gleilmselt
garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust,
poorduge Philipsi kohaliku muugiesindaja poole.

Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste
u potpunosti iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips,
registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki
priru¢nik i spremite ga za buduce potrebe.

- UPOZORENJE: Ovaj aparat
nemoijte koristiti blizu vode.

- Kada aparat koristite u
kupaonici, iskopcajte ga nakon
koristenja jer blizina vode
predstavlja opasnost, cak i kada
je aparat iskljucen.

- UPOZORENJE: Aparat
nemoijte koristiti blizu “
kada, tuseva, umivaomka
ili posuda s vodom.

- Nakon koristenja aparat
iskopcajte.

- Ako se kabel za napajanje
osteti, mora ga zamijeniti
ovlasteni servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno
opasne situacdije.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati
djeca iznad 8 godina starosti i
osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili upute

ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka
Philips nije izricito preporucila.
Ako koristite takve dodatke ili
dijelove, vase jamstvo prestaje
vrijediti.

- Kabel za napajanje ne omatajte
oko aparata.

- Prije pohrane pricekajte da se
aparat ohladi.

- Budite potpuno pazljivi prilikom
upotrebe aparata jer moze biti
izuzetno vruc. Drzite ga samo za
drsku jer su ostali dijelovi vruci
i pazite da ne dode u dodir s
kozom.

- Aparat s postoljem uvijek
odlazite na stabilnu ravnu
povrsinu otpornu na toplinu.
Vruca cijev nikada ne bi smjela
dodirnuti povrsSinu niti druge
zapaljive materijale.

- |zbjegavajte dodir mreznog
kabela s vrudim dijelovima
aparata.

- Kad je ukljucen, aparat drzite
podalje od zapaljivih stvari i
materijala.

- Dok je vruc, aparat nikada
nemoijte prekrivati (ru¢nikom ili
tkaninom).

- Aparat koristite samo na suhoj
kosi. Nemojte ga uzimati ako su
vam ruke mokre.

- Cijev treba biti ocis¢ena od
prljavstine, prasine i sredstava
za oblikovanije frizure poput
pjene, laka ili gela.

- Cijev ima keramicku oblogu. Ta
obloga vremenom se polako
trosi. Medutim, to ne utjece na
rad aparata.

- Ako aparat koristite na obojanoj
kosi, na cijevi mogu ostati mrlje.

- Ako je potrebno pregledati ili
popraviti aparat, obavezno ga
odnesite u ovlasteni servisni
centar tvrtke Philips. Popravak
izveden od strane nestrucnih
osoba moze dovesti do iznimno
opasne situacije za korisnika.

- Kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara, nemoijte umetati
metalne predmete u otvore.

- Nakon upotrebe nemojte
povlaciti kabel za napajanje.
Aparat iskopcavajte povlacedi
utikac.

- Mieldtt csatlakoztatna a

keszuleket, ellentrizze, hogy
az azon feltuntetett feszultseg
megegyezik-e a helyi halozati
feszUltseggel.

- Csak a kézikdnyvben

meghatarozott rendeltetes
szerint hasznalja a keszuléket.

- Ne hasznalja a készuleket

muUhajhoz vagy parokahoz.

- Ha a készulék csatlakoztatva

van a feszultseghez, soha ne
hagyja azt fellugyelet nelkul.

- Ne hasznaljon mas gyartotol

szarmazo tartozekot vagy
alkatreszt, illetve olyat, amelyet
a Philips nem hagyott jova,
ellenkez6 esetben a garancia
ervenyet veszti.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ti¢u izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Okolis

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije
odlagati s uobicajenim otpadom iz ku¢anstva
(2012/19/EU). Postujte propise svoje drzave o
zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pomaze u
spriec¢avanju negativnih posljedica za okolis i [judsko
zdravlje.

2 Uvod

Aparat za uvijanje kose s cijevi od 38 mm pomaze vam da
lako postignete zZivahne, leprsave kovrce i spiralne kovrée
koje jamce razigran, mladenacki izgled. Zastitna keramicka
obloga osigurava ravhomijernu raspodijelu topline i stiti vasu
kosu tijekom uvijanja. Najvisa temperatura od 200 °C jamci
optimalne rezultate i ostecenje kose svodi na najmanju
mogucu mjeru. Nadamo se da ¢ete uzivati u uporabi
aparata za kovr¢anje kose.

* Funkcija zaklju¢avanja gumba o=

Ako se nijedan gumb ne pritisne 5 sekundi, automatski

¢e se aktivirati zaklju¢avanje gumba i prikazat ¢e se ikona
zaklju¢avanja gumba o ((6)). Prva automatska aktivacija
slijedi 15 sekundi nakon ukljucivanja aparata. Kako biste
otkljuc¢ali aparat, pritisnite o= ( (7)) 1sekundu.

3 Oblikovanje kovrca (sl. 3)

1 Umetnite utikac u uti¢nicu.

2 Kako biste ukljucili aparat, pritisnite gumb ) ((®)) i
zadrzite ga jednu sekundu.

 Prikazat ¢e se zadana postavka temperature od

170°C((® ).

3 Odaberite zeljenu postavku temperature tako da

pritisnete + ili — ((?)) sukladno tablici Tip kose u
nastavku.
Tip kose Postavke temperature
Tanka 130 — 150 °C
Normalna 160 — 180 °C
Gusta 190 — 200 °C

4 Prije kovr¢anja kosu pocesljajte i podijelite u manje
pramenove. Pritisnite rucicu ( (®)) i stavite pramen kose
izmedu cijevi (®)) i hvatalike ((2))

5 Zatvorite hvataljku otpustanjem rucice, a cijev povucite
do vrhova kose.

6 Kada dosegnete vrhove kose, okrenite i zarotirajte aparat
za kovrcanje prirodno tako da se kosa omota oko cijevi
od vrhova do korijena.

Savjet: Prilikom okretanja aparata za uvijanje kose mozete

kao potporu koristiti i hladni vrh ((@)).

7 Zadrzite polozaj aparata za kovrcanje kose.

Savjet: Za opustene kovrce, zadrzZite polozaj aparata za

kovrcanje priblizno 25 sekundi, a za izrazenije kovrce

zadrzite ga do 30 sekundi.

8 Odmotavajte pramen kose dok ponovo ne budete mogli
otvoriti hvataljku pomocu rucice.

9 Za kovréanje ostatka kose ponovite korake od 4 do 8.

Nakon uporabe:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Ostavite ga na postolju ( (5)) dok se ne ohladi.

Uklonite dlake i prasinu s cijevi i hvataljke.

Cijev i hvataljku ocistite vlaznom krpom.

Drzite ga na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prasine.
Mozete ga i objesiti koristeci petlju za viesanje ((®) ).

guoA wN

4 Jamstvo i servis

Ako vam je potrebna informacija, primjerice o zamjeni
nekog nastavka, ili imate problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips www.philips.com/support ili se obratite
Philips centru za korisnike u svojoj drzavi (broj se nalazi u
medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za korisnike, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt! A Philips altal
biztositott teljes korll tamogatashoz regisztralja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivalok

A készulek elsd hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a

felhasznaloi kézikonyvet, és 6rizze meg késdbbi hasznalatra.

- FIGYELMEZTETES: Soha ne
hasznalja a keszuleket viz
kozelében.

- Ne tekerje a halozati csatlakozo
kabelt a keszulek kore.

- Miel6tt eltenne, varja meg, amig
a keszulék lehul.

- Nagyon figyeljen a készulék
hasznalatakor, hiszen az
rendkivul forrd lehet. Csak a
fogantyujanal fogja meg a
keszuleket, mivel a tobbi resze
forro, illetve dvakodjon az
erintéesetol.

- A keszuleket az allvannyal
egyutt mindig hoallo, stabil,
sima feluleten helyezze el. A
forrd hajformazé henger soha
ne erjen a feltulethez vagy mas
gyulekony anyaghoz.

- Kerulje el, hogy a halozati kabel
a keszulek forro reszeihez érjen.

- A bekapcsolt keszuleket
tartsa gyuléekony targyaktol es
anyagoktol tavol.

- Ne takarja le a forro keszuléeket
semmivel (pl. torolkdzdvel vagy
ruhaval).

- A készuleket csak szaraz haj
formazasahoz hasznalja. Ne
mukodtesse a keszuléeket
nedves kezzel.

- Tartsa a hajformazo
hengert tisztan, portol és
szennyezodestol, valamint
hajformazo habtol, spray-tol es
zseletdl mentesen.

- A hajformazo henger
keramiabevonattal van ellatva.
Ez a bevonat idovel kophat. Ez
azonban nem befolyasolja a
keszulek teljesitmenyet.

- Ha festett hajon hasznalja a
keszuléeket, a hajformazo henger
elszinezddhet.

- A készuléket kizarolag Philips
hivatalos szakszervizbe vigye
vizsgalatra, illetve javitasra.

A szakszerUtlen javitas a
felhasznald szamara kulondsen
veszelyes lehet.

- Az aramutes elkerulese
erdekeben ne helyezzen
femtargyat a nyilasokba.

- A hasznalatot kovetben ne
huzza meg a haldzati kabelt.

A halozati kabelt mindig a
csatlakozodugonal fogva huzza
ki a fali aljzatbol.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készulék az elektromagneses terekre érvényes

4

5

4

Nedves ruhaval gondoskodjon a henger és a csipesz
tisztitasarol.

A készlleket szaraz és portol mentes helyen tarolja. A
keészulek az akasztohurokra fuggesztve is tarolhatd ( (9) ).

Jotallas és szerviz

Ha informaciora van sziksége, pl. egy tartozék cseréjével
kapcsolatban, vagy valamilyen probléma merul fel a
hasznalat soran, latogasson el a Philips weboldalara
(www.philips.com/support), vagy forduljon az adott orszag
Philips vevészolgalatahoz. (A telefonszamot megtalalja

a vilagszerte érvényes garancialevélen.) Ha orszagaban
nem mukaodik ilyen vevoszolgalat, forduljon a Philips helyi
szakuzletéhez.

Law 6yrpanarbiL

OHiMAI caTbin aAyblHbI3OEH KYTTbIKTaliMbI3 XkaHe Philips komnaHmscbiHa
KoL KeAaiHi3! Philips KoMNaHKsCh! YCbIHATBIH KOAARYABI TOAbIFBIMEH
naraaaHy yuiH eHimiHisAl www.philips.com/welcome Beb-beTiHae
TIpKEHI3.

1

MaHpbi3AbI

Kypanabl KOAAGHAP aAABIHAG OCbl MalMAAAHYLLBI HYCKAYABIFbIH MYKWST
OKbBIM WhIFbIHBI3 XaHE OOAALIAKTa aHbIKTama KypaAbl PETIHAE MaiAaAaHy
VLWIH CakTan KowbiHbI3,

- ABAVIAAHDI3! Bya Kyparabl CyAbIH

YKaHbIHAA ManAaAaHbaHbI3.

- KyblHaTbIH 66AMEAE MaAAAAHDBIN

- ECKEPTY! Kypaaabl BaHHa,

BOAFaHHAH KeMiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axbipaTbiHbI3. Cebebi,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE Ae CyFa
KaKblH OpHaAacybl KayinTi OOAbIM
eCenTeAeA.

Ay, baccelrH Hemece ,
CYMEeH TOATbIpbIAFaH backa

3aTTapAbIH *KaHblHAQ MaAaAaHOaHbI3.

- [anaaraHbin DOAFaHHaH KeMiH,

KYPaAAbl TOK Ke3iHeH AXKbIPaTbIHbI3.

- KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH DOACa,

KayinTi XaFAai OpblH aAMaybl YLUIH,
OHbl TEK KbI3MET OPTaAbIfblHA
Hemece BIAIKTI MamMaHAP aybICTbIPYb
KepeK.

- ByA KypbIAFbIHBI 8 Xacap »aHe oaaH

YAKEH 6ananap »aHe GU3MKaAbIK,
cesy Hemece oMAay KabireTTepi
LIEKTeYAI, He boamaca Taxipubeci MeH
BiAIMI XKOK asaMaap backarapAblH
KaAaraAaybIMEH HEMECE KyYPbIAFbIHbI
Kayinci3 namaasaHyra KaTblCTbl
HYCKayAap aAFaH XarAanAa XoHe
6aNAHBICTbI KayinTEPAI TYCIHreH
KaFaamaa naraasaHa anaapl. bararap
KYPBIAFBIMEH OMHaMaybl KEpeK.
Baranap TasarayAbl XaHe KyTiMAI
KaAaFaAayCbl3 OpblHAAMAYbl KEPEK.

- Kypaaabl Kocap arAbIHAR, OHAQ

KOPCETIArEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KEpHeYyre CoMKec KeAETIHIH TeKCEepIHI3.

- Kypaaabl ocbl HycKayAbIKTa

KepceTiaMereH Hacka MakcaTTapFa
namaaraHobaHpI3.

: K¥prAFbIHbI HaCaHAbI WalllKa

namaaraHbaHbI3.

- PozeTkara KocbIAbIM TYpfraHAQ,

KYPaAAbl €L YaKbITTa KaAaraAdycCbi3
KaAAbIPMaHbI3.

- backa eHaIpyLwirepAiH beAlLeKTepIH

Hemece KOCbIMLLIA KOHABIPFbIAGPbIH,
Hemece Philips apHaiibl KeHec

peTIiHAE yCbiHOaraH beAWeKTepA|
KOAAGHYFa boAMarAbl. Erep ci3 coHaam
DoAlLeKTEPAI HeEMece KOCbIMLL
KOHABIPFBIAAPABI KOAAGHFAH DOACaHBbI3,
OHAQ CI3AIH KEMIAAIMHI3 ©3 KYLLIH
YKOFaATaAbl.

- KyaT cbIMbIH KypaAFa opamaHpi3.
- Kyparabl KnHan KOApPAbBIH aAABIHAR,

OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

- KypbIAFbIHbI MalAaAaHFaHAQ eTe aban

BOAbIHbI3, cebebi OA aca bICTbIK BOAYbI
MYMKIH. OHbl TEK TyTKaCbIHaH YCTaHbI3,
cebebi Hacka OOAIKTEpPI bICTbIK BoAAADI
XKoHe TepiHi3re TUrisbeHs.

- KypbIAFbIHBI SpAAMbIM bICTbIKKA

TO3IMAI, OPHBIKTbI TETIC epre
TYFbIPbIMEH KOMbIHbI3. bICTBIK LIMAMHAP
3aTTapAblH 6eTiHe He HacKka TyTaHFbIL
3aTTapFa el yaKkblTTa TUMEYi Kepek.

- KyaT CbIMbIH KYPbIAFbIHBIH, Kbi3bIM

KEeTETIH XepAepiHe TUri3beHs.

- KYPbIAFbI KOCBIALIN TYPFaH Ke3AE,

OHbl T3 »KaHbIM KETETIH 3aTTap MeH
MaTEPUAANAAPAAH aAbIC YCTaHbI3.

- KypaA Kbi3bin TypFaHAQ, OHbl eLKalliaH

elTeHeMeH »annaHbi3 (MblcaAbl
CYArIMEH Hemece mMaTameH).

- KypbIAFbIHBI KypFaK LuialliTa faHa

nanAaAaHbiHbI3. KypbIAFbIHbI CY KOAMEH
namaaraHbaHbI3.

- LInAvHApAI Ta3a yCTaHbi3, 0OAapAb

LIaHHaH >XSHE MYCC, CMPEM XaHE MeAb
CUSAKTbI WALl YATIAEPIH YKacanTblH
3aTTapAaH Tasa YCTaHbI3.

- LIMAMHAPAIH KepaMIMKaAbIK KabblHbI

6ap. byA »abblH yaKkbIT eTe keae
TO3Ybl MYMKIH. AAariaa, ByA —
KYPBIAFBIHBIH, YKyMbICbIHa 9Cep eTrnenA|.

- Erep KypbiaFbiHbl 6OAAFaH WalliKa

KOAAGHCAHBI3, LIMAMHAPAE AaKTap
nanaa OOAYbI bIKTUMAA.

- KYPbIAFbIHBI TEKCEPY VLLIH HEMECe OHbl

eHaey ywiH oHbl Philips koMnaHuace
PyKcaT bepreH Kbi3MeT OpTaAblFblHa
anapbiHbi3. Kypaaabl BIAKCI3
aAaMAAPFa XKOHAETY KOAAAHYLLbIFA
eTe KayinTi XaFAan TYFbI3ybl MYMKIH.

- TOK CcoKmaybl YLWiH, TECIKTEpPre Temip

3aTTapAbl CAAMaHbI3.

- KoaaaHFaHHaH KeMiH KypbIAFbIHBIH

CbIMbIH TapTTiaHbl3. K¥pbl/\FbIHbl
apAaﬁbIM PO3€TKACbIHAH YCTar TOKTaH
aXXblPaTbIHbI3.

Kornyezetvédelem

6sszes vonatkozo szabvanynak és eléirasnak megfelel.

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék

nem kezelhetd normal haztartasi hulladéekkent E
(2012/19/EU). Kbvesse az orszagaban érvényes,

az elektromos és elektronikus keészilekek _——
hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat.

A megfeleld hulladékkezelés segitséget nyuijt a

kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmenyek megeldzésében.

2 Bevezetés

A hajformazo 38 mm-es hajgondoritd hengerével
egyszerlien alakithatja kulsejéet élettel telive és fiatalossa,
csak formazzon hajabol vidam és jatékos furtoket és
loknikat. A keramia véddbevonat egyenletes héelosztast
biztosit, és ovja hajat gondorités kdzben. A 200 °C-

os maximalis homerseéklet tokéletes eredményt nyuit,
mikozben a lehetd legkevesbé karositja a hajat. Remeljuk,
szivesen hasznalja majd a hajformazot.

* Gombzar funkci6 o

Ha 5 masodpercig egyik gombot sem nyomja meg,
automatikusan bekapcsol a Gombzar funkcio, és megjelenik
a gombzar ikon ow ((6)). A készulék bekapcsolasa utan
elészor 15 masodperc utan aktivalodik ez a funkcio. A
keészulék feloldasahoz tartsa lenyomva a(z) o ((7)) gombot
1 masodpercig.

3  Ahaj gondoritése (3. abra)

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozo aljzatba.

2 Nyomija meg és tartsa lenyomva a(z) ) gombot ((®)) egy
masodpercig a készulék bekapcsolasahoz.

A 170 °C-os alapértelmezett hémerseklet-beallitas

megjelenik a kijelzén ((6)).

3 Akivant hémeérseklet-beallitas kivalasztasahoz nyomija
meg a(z) + vagy a(z) — (7)) gombot az alabbi Hajtipus
tablazatnak megfeleléen.

Hajtipus Héfokbeallitasok
Finom 130-150 °C
Normal 160-180 °C
Vastag szalu 190-200 °C

4 A gondorités megkezdése elott fésulje at és ossza hajat
kis tincsekre. Nyomja meg a kart (@) ) helyezzen egy
hajfurtot a hajformazo henger (®3)) és a csipesz ()
koze.

5 Akar felengedésével zarja 6ssze a csipeszt , majd
csusztassa vegig a hengert a hajfurton.

6 A hajvegeknél forditsa meg és forgassa a hajformazot
természetes modon, hogy a haj feltekeredjen a
hajformazora a hajvégektdl a hajtdig.

Tipp: A hészigetelt formazovéget (1)) is hasznalhatja

tamasztékkeént a hajformazo forgatasakor.

7 Tartsa a hajsutévasat ebben a helyzetben.

Tipp: Ha laza furtoket szeretne, kb. 25 masodpercig varjon, a

rendezettebb csigakhoz tartsa igy 30 masodpercig.

8 Csevélje le a hajtincset egészen addig, mig a kar
segitségével a csipesz Ujra fel nem nyithato.

9 A haj tobbi részének gondoritéséhez, ismételje meg a 4-8
lépéseket.

A hasznalatot kovetéen:

1 Kapcsolja ki a készuléket, és a csatlakozodugot huzza ki
a fali aljzatbol.

2 Helyezze a készuléket a tartoallvanyra () ), amig az ki
nem hal.

3 Tavolitsa el a hajszalakat és a port a hajformazo
hengerroél és a csipeszrol.

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbl Philips KypbIAFbICH! SACKTPOMArHUTTIK ©picTepre KaTbiCTbl 6apAbIK
KOAAGHBICTaFbl CTAHAAPTTAP MEH EPEXeAepre COMKeC KeAeAl.

KopuuaraH opta

By TaHba eHIMAI KapanarbiM TYPMbICTbIK KOKbICeH Bipre
TacTayra 6oAManTbIHbIH Binaipeai (2012/19/EU). DnexTp
OHE SAEKTPOHABIK BHIMAEPAIH KaAABIKTapbIH GOAEK JKIHAY
Typanbl AIHIBAETT EPEKEAEPAl CaKTaHbI3. OHIMAI KOKbICKa

B

AYPbIC TacTay KOpLuaraH OpTara aHe aAaM AEHCayAbIFblHa Kepi
SCEPAIH aAABIH aAyFa KOMEKTECEA).

2

Kipicne

38 MM UMAMHAPAI Byiipanaybilll alikblHAAAFaH, CEPMIAETIH byiipa
LUALIKA OHAl KOA XKETKI3yre KeMeKTeciM, aXKapblHbi3AbI *acapTaab! Spi
*araapbl eTeal. KopraiTbiH KepaMUKaAblK #abbiH Kbi3yAblH OipKeAK
TapaAyblH KaMTamachi3 eTeAl XaHe Oyliparay KesiHAe LWallibiHbi3Fa
YKbINTbI 60AaAbI. EH sxoFaprbl 200 °C TeMnepaTypa watlka TUeTIH
3UAHABI 6apbliHLLA a3aiiTa OTbIPbIM, OHTAMABI HOTUXKEre KEMIAAIK GepeAl.
ByipanayblliTbl MMAIMHI3re NainAaAaHbIHbI3.

* TlepHe KyAnbl GpyHKLMSACHI O

5 cekyHa, ewbip nepHe bacbiamaca, «IlepHe KyAnbi» GYHKUMSACh!
ABTOMATThI TYPAE iCKe KOCbIAAAbI XHE NepHe KyArbl beArici om
kepceTireai ((6) ). KypblAFbIHbI KOCKaHHaH KelliH, aAFaLLKb! aBTOMaTTbl
icke Kocy 15 cekyHATaH KeliH 60AaAbl. KYPbIAFBIHBIH KYAMbIH allly YLiH,
o ((7)) nepHeciH 1 cekyHa GacbiHpi3.

3

1
2

LWawTel 6yipaaay ( 3-cyp.)

LLITenceAbAik yLITbl po3eTKara KOCbIHbI3,
Kypbiarsitbl kocy yuwiH (O Tyimeci ((8) ) 6ip cexyHa 6acsin
TYPbIHbI3.

> Daenki TemnepaTypa napameTpi - 170°C kepceTireai ((6) ).

3

Temenaeri «LLaw Typi» kecTeciHe Kapan, KaAaraH TemnepaTypa
napameTpit 4 Hemece — ((7)) 6acy apKbiAbl TaHAAHbBI3.

Law Typi TemnepaTypa napameTpAepi
Hyka 130-150 °C
KanbinTsi 160-180 °C
KanbiH 190-200 °C

4

5

6

Byiipanay aAabIHAR LWAlLbIHBI3AB! Tapar, KilukeHTai 6eAikTepre
6eniniz. TeTikTi () ) backin, wawTsin 6ip 6eniriH LAHAP ()
MeH KbICKbILTBIH ( (2) ) apacbiHa canblHbI3.

TeTikTi 60CaTy apKblAbl KbICKbILITbI YKaybir, IMAVHAPAT LWALLTbIH,
YUWbIHA Kapait bIAKbITbIHbI3.

LawTbiH ylwbiHaH ByiipaAaybIliTbl TabuF >KoAMEH Bypan
aNHaAABIPbIM, YibiHAH TyBiHe Kapai LUMAMHAPTe OpaHbi3.

KeHec: GyripanaybiluTbl alfHaAABIPFaHAR, KOChIMLLA CYMeHil 6oAaTbiHAAM
OHbIH CaAKbIH yiwbiH ( (1) ) ycTayra 6oAaabl.

7

ByripanaybillTbl COA KaAbINTa YCTaHbI3.

KeHec: xeHin Byipanay yLuiH OyiparayblllTbl COA KarbinTa 25
CeKyHATal YCTaHbI3, aA KaTTbipaKk Gyipanay yuwiH 30 cekyHaka AeliH
YCTaHbI3.

8
9

LJaw BeAIriH KblCKbILUThI TETIKMNEH ala aAraHwa 60caTbiHbI3.
KaAFaH wattsl Oyipaay ywiH 4-8-kaaamAapAbl KariTaAaHpI3.

MaitaaraHyAaH KemiH:

1
2

3
4
5

Kypaaab! ewwipin, po3eTkaaaH aXblpaTbiHbi3.

Orbi Tyrbipra ((5) ) KOMbIN CybITbIHBI3.

LIMAMHAP MeH KbICKbILUTaH Ll NeH LWaHAbI aAbIM TacTaHbI3.
LIMAMHAP MeH KbICKbILTHI biAFaA WybepeKneH TasaAaHbI3,
Kayincis, Kypra, WaHHaH KopFaAFaH »epae cakTaHbi3. CoHaait-ax,
OHbl iAMeriHeH iAin KolobiHbizFa 6oAaasl ((9) ).

4 KeniAaik XaHe KbI3MeT KepceTy

Erep ci3re, MbicaAbl KOCbIMLLA KYPaAAAPAbI aybICTbIPY TypaAbl aknapaT
Kepek 6oAca Hemece Ci3ae LwelliAmereH Maceae 6oAca, Philips
KOMMaHMACIHBIH Www.philips.com/support Be6-cariTbiHa KipiHi3 Hemece
o3 eniHisaeri Philips TyTbiHyLbIAGp OpTaAbIFbiHA TEACDOH LWAABIHBI3
(oA HOMIPAT AYHMEXY3IAK KeNIAAIK KiTanwacbiHaH Tabacbi3). EAiHizae
TyTbIHYLIbIAAPABI KOAAQY OPTaAbIFbl DOAMaFaH XaFAaNAR, MEPTIAKTI
Philips avaepiHe xabapAacbiHbI3.

TyYPMBICTBIK KOKETTIAIKTEPre apHaAFaH

OHaipywi:"®uannc KoHcoiomep AaitdcTaina b.B!", TycceHamnenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl.

Peceit waHe KeaeHaik OaaK TeppUTOPUACHIHA MMMOPTTayLLbI:
"OUANMC" XKLLK, Peceit ®eaepaumscel, 123022 Mackey kaaacsl,
Cepreit Maxees keuwecdi, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111

KasakcTar PecrybAnKacbiHAG CaTbin aAbiHFaH TayapFa KaTbiCThl
LaFbIMAAPABI KabbIAAAMTBIH 3aHAb! TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XKLLC
Manac keuweci, 32A, 503-kerce, 050008, AAmaTbl Kaaachl, KasaxkcTaH.
tOp. AMLIO MpMHUMAIOLLIEE MPETEH3MN B OTHOLLEHMM TOBAPA,
npuobpeTeHHoro Ha TeppuTopun Pecnybanki Kasaxcran: TOO
«Duannc Kasaxcram» yaMaraca, 32A oduc 503,050008 AamaTsl,
KasaxcTaH.

Lietuviskai
Sveikiname jsigijus gaminj ir sveiki atvyke j ,Philips* svetaine!

Jei norite pasinaudoti ,Philips” sililoma pagalba, savo
gaminj uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite $j
vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

- ISPEJIMAS: nenaudokite $io
prietaiso netoli vandens.

- Naudodami prietaisg vonioje, is
karto po naudojimo istraukite

kiStukg is elektros lizdo. Arti
iSjungtas.
- ISPEJIMAS. Nenaudokite
[N
indy, pripildyty vandens.
- Baige naudoti, butinai isjunkite
turi pakeisti technines priezidros
centras arba kiti panasios

esantis vanduo kelig gresme
net ir tada, kai prietaisas yra
prietaiso salia vonios,
duso, kriaukles ar kity
prietaisg is maitinimo tinklo.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, jj
kvalifikacijos specialistai, kitaip
kyla pavojus.

. Sj prietaisa gali naudoti 8 mety

ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebeéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy su
salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir
jie saugiai naudoty prietaisa,
supazindinti su susijusiais
pavoijais. Vaikams negalima
zaisti su Siuo prietaisu. Vaikams
draudziama valyti ir taisyti
prietaisg be suaugusiujy
priezidros.

- Pries jjungdami prietaisa

jsitikinkite, kad ant prietaiso

nurodyta jtampa atitinka vietine

tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso kitais
tikslais, iSskyrus nurodytus
Siame vadove.

- Nenaudokite Sio prietaiso
dirbtiniams plaukams.

- Prijunge prietaisg prie maitinimo
tinklo, nepalikite jo be
priezidros.

- Niekada nenaudokite jokiy
kity gamintojy arba ,Philips*®
specialiai nerekomenduojamy
priedy arba daliy. Jei naudosite
tokius priedus arba dalis,
nebegalios jusy garantija.

- Nevyniokite prietaiso j
maitinimo laida.

- Pries padedami j laikymo vieta,
leiskite prietaisui atvesti.

- Naudodami prietaisg bukite
atidus, nes jis gali buti labai
jkaites. Vengdami jkaitusio
prietaiso salycio su oda,
prietaisg laikykite tik uz
rankenos.

- Prietaisg su stovu visada
statykite ant karsciui atsparaus
stabilaus plokscio pavirsiaus.
|kaites vamzdelis niekada
neturety liestis su pavirsiumi ar
kita degia medziaga.

- Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso
daliy.

- Jjungtg prietaisg laikykite atokiai
nuo degiy daikty ir medziagy.

- Jokiu budu neuzdenkite
jkaitusio prietaiso (pvz.,
ranksluosciu ar audiniu).

- Prietaisg naudokite tik plaukams
isdziuvus. Nenaudokite
prietaiso, jei jusy rankos slapios.

- Vamzdelj saugokite nuo dulkiy
ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz., puty, lako ir
zeles.

- Vamzdelis padengtas keramine
danga. Si danga gali pamazu
devetis. Taciau tai nekenkia
prietaiso veikimo efektyvumui.

- Naudojant prietaisg su dazytais
plaukais, vamzdelis gali issitepti.

- Noredami prietaisg patikrinti
arba pataisyti, kreipkites |
jgaliotgjj ,Philips” technines
priezidros centrg. Remontas,
kurj atlieka nekvalifikuoti
asmenys, gali sukelti pavojy
naudotojui.

- Kad isvengtumete elektros
smugio, j angas nekiskite
metaliniy daikty.

- Baige naudoti nebandykite

istraukti kistuko tempdami

uz laido. Prietaisg isjunkite

prilaikydami kistuka.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

LPhilips® prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
normas del elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Sis simbolis rei¢kia, kad gaminio negalima
iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis E
(2012/19/ES). Laikykités jlsy salyje galiojanciy

taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras _——
elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai

iSmetus galima nuo neigiamo poveikio apsaugoti aplinkg ir
zmoniy sveikata.

2 Jvadas

Naudodami suktuka su 38 mm vamzdeliu galésite lengvai
formuoti ryskias, purias garbanas ir garbanéles, kad
atrodytuméte zavingai ir jaunatviskai. Apsauginé keraminé
danga uztikrina tolygy Silumos pasiskirstyma ir saugo jlsy
plaukus, kai formuojate garbanas. Auksciausia

200 °C temperattra — optimalUs rezultatai ir minimali zala
plaukams. Tikimes, kad jums patiks naudoti suktuka.

+ UZzrakto funkcija o

Jei per 5 sekundes nepaspaudziamas joks mygtukas,
uzraktas jjungiamas automatiskai ir rodoma uzrakto
piktograma o= ((6)). ljungus prietaisa pirma karta,
automatiskai suaktyvinama praéjus 15 sekundziy.
Noredami atrakinti prietaisg, 1 sekunde laikykite

nuspaude on (@)).

3 Sugarbanokite plaukus
(3 pav.)

1 |kiskite kistuka j maitinimo lizda.
2 Norédami jjungti prietaisa, paspauskite ir palaikykite ()
mysgtuka ( (®)) vieng sekunde.
L Bus parodytas numatytasis 170 °C temperatdros
nustatymas ((®)).

3 Pagal toliau pateikta plauky tipy lentele spausdami
+ arba — (()) pasirinkite reikiama temperattros
nustatyma.

Plauky tipas Temperatlros nustatymai

Ploni 130-150 °C
Normalus 160-180 °C
Stori 190-200 °C

4 Pries pradédami garbanoti plaukus, susukuokite juos
ir padalykite | maZas sruogas. Paspauskite svirtj (@) ) ir
jdekite plauky sruoga tarp vamzdelio (@) ) ir spaustuko
(@).

5 Uzdarykite spaustuka atleisdami svirtj ir slinkite vamzdelj
iki plauky galiuky.

6 Prie plauky galiuky pasukite ir nattraliai sukite suktuka,
susukdami plaukus ant vamzdelio nuo galiuky iki pat
Sakny.



Patarimas. Sukdami suktukg galite naudoti saltg antgalj

() kaip atrama.

7 Nejudindami palaikykite garbanojimo znyples.

Patarimas. Jei norite laisvy garbany, suktuka laikykite

mazdaug 25 sek., o jei norite israiskingesniy garbany,

laikykite iki 30 sek.

8 Vyniokite plauky sruoga, kol svirtele galésite atidaryti
spaustuka.

9 Norédami sugarbanoti likusius plaukus, kartokite
veiksmus nuo 4 iki 8.

Po naudojimo.

1 Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Padekite jj ant stovo ( (5) ) ir palaukite, kol atveés.

3 Pasalinkite plaukus ir dulkes nuo vamzdelio ir spaustuko.

4 |Svalykite vamzdelj ir spaustuka drégna sluoste.

5 Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy.
Taip pat galite jj laikyti pakabine uz kabinimo kilpos ((®)).

4 Garantija ir techniné priezitra

Prireikus informacijos (pvz., apie priedo pakeitima ar
iskilus problemai) apsilankykite ,Philips” svetaineje
www.philips.com/support arba kreipkités j savo Salies
,Philips* klienty aptarnavimo centra. Jo telefono numerj
rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke.
Jei jusy salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j
vietinj ,Philips* prekybos atstova.

LatvieSu

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba
izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet
izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

1 Svariga informacija

Pirms ierices izmanto$anas uzmanigi izlasiet $o lietosanas
instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu
ieskatities taja arn turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici
udens tuvuma.

- Ja lietojat ienci vannas istaba,
péc lietosanas atvienojiet ierici
no elektrotikla, jo tdens tuvums
ir bistams pat tad, ja ierice ir
izslégta.

- BRIDINAJUMS!

Nelietojiet ierici vannu, “
dusu, izlietnu vai citu &‘
ar udeni pilditu trauku

tuvuma.

- Péc lietosanas vienmér
atvienojiet ierci no sienas
kontaktligzdas.

- Ja elektribas vads ir bojats,
lai izvaintos no bistamam
situacijam, jums tas janomaina
servisa centra vai pie lidzigi
kvalificetam personam.

- So ierici var izmantot bérni
vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja
tiek nodroSinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices
lietoSanu un panakta izpratne
par iespéjamo bistamibu.

Bérni nedrikst rotalaties

ar ierici. lerices tinsanu un
apkopi nedrikst veikt bérni bez
pieauguso uzraudzibas.

- Pirms ierices pievienosSanas
elektrotiklam parliecinieties, ka
uz ierices noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam
jusu maja.

- Neizmantojiet ierici citiem
noltkiem, kas nav aprakstiti Saja
rokasgramata.

- Nelietojiet ierici maksligos
matos.

- Nekada gadijuma neatstajiet
iericei bez uzraudzibas, kad ta ir
pievienota elektrotiklam.

- Nekad neizmantojiet citu
razotaju aksesuarus vai
detalas, vai kuras Tpasi nav
ieteicis Philips. Ja izmantojat
sadus piederumus vai detalas,
garantija vairs nav spéka esosa.

- Netiniet elektribas vadu ap ienci.

- Pirms novietojat ierici
glabasana, pagaidiet, lidz ta
atdziest.

- Uzmanieties ierices lietosanas
laika, jo ta var but |oti karsta.
Satveriet ierici tikai aiz roktura,
jo citas dalas ir karstas, un
izvairieties no saskares ar adu.

- Vienmeér novietojiet iernci ar
stativu uz karstumizturigas,
stabilas, lidzenas virsmas.
Karstais cilindrs nedrikst
saskarties ar virsmu vai citu
uzliesmojosu materialu.

- Raugieties, lai elektribas vads
nenonaktu saskaré ar ierices
karstajam detalam.

- Nelaujiet ierncei, kad ta ir
ieslégta, nonakt saskaré ar viegli
uzliesmojosSiem prieksmetiem
un materialiem.

- Nekad neapsedziet ierci ar kaut
kadiem priekSmetiem (piem.,
dvieli vai draninu), kad ta ir
karsta.

- leveidojiet tikai sausus matus.
Neizmantojiet ierici ar mitram
rokam.

- Uzglabajiet cilindru tiru un
brivu no putekliem un matu
veidosanas izstradajumiem,
pieméram, putam, lakas un
zelejas.

- Cilindram ir keramisks
parklajums. Sis parklajums var
samazinat nodilumu laika gaita.
Tomér tas neietekmeé ierices
darbibu.

- Ja arierici ieveido krasotus
matus, cilindrs var nosméeréties.

- Vienmeér nododiet ierci Philips
autorizétam servisa centram,
ja nepieciesama apskate vai
remonts. Nekvalificétu personu
veikts remonts var radit |oti
pbistamas situacijas lietotajam.

- Neievietojiet atverés metala
prieksmetus, lai izvairitos no
elektriskas stravas trieciena.

- Péc lietosanas neraujiet
aiz stravas vada. Vienmer
atvienojiet iernci, turot aiz
kontaktdaksas.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
iedarbtou.

Vides aizsardziba

levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par
atsevisku elektrisko un elektronisko produktu
utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz novérst negativu
ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa
ar parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES). E
|

2 levads

Matu ieveidotajs ar 38 mm cilindru palidz viegli ieglt
spilgtas, atsperigas lokas un sprogas rotaligam un
jaunekligam izskatam. Aizsargajoss keramiskais parklajums
nodrosina vienmérigu siltuma sadali un garanté lielisku
aprapi jusu matiem ieveidosanas laika. 200 °C maksimala
temperatura garanté optimalus rezultatus, samazinot matu
bojajumus. Ceram, ka jums patiks izmantot $o ieveidotaju.

+ Pogu fiksacijas funkcija on

Ja 5 sekundes netiek nospiesta neviena poga, tiek aktivizéts
taustinslégs un paradas ex ((¢)). Pirma automatiska
aktivizésana péc ierices ieslégsanas notiek péc 15
sekundém. Lai atblokétu ierici, 1 sekundi nospiediet o (@) ).

3 Matu ieveidosana ( 3. att.)

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.
2 Nospiediet un vienu sekundi turiet nospiestu ) pogu
((®), lai ieslégtu ierici.
L Tiek paradits nokluséjuma temperattras iestatijums
170°C ((®).
3 Atlasiet vélamo temperaturas iestatijumu, nospiezot +
vai — ((@)) atbilstosi talak esosajai matu tipu tabulai.

Matu tips Temperaturas iestatijumi
Smalki 130-150 °C
Normali 160-180 °C
Biezi 190-200 °C

Pirms sakt ieveidosanu, sakemméjiet un sadaliet matus
nelielas skipsnas. Nospiediet sviru (@) ) un ievietojiet
matu skipsnu starp cilindru (®)) un skavu (@) ).
Noslédziet skavu, atlaizot sviru, un pavirziet cilindru uz
leju ldz matu galiem.

Pie matu galiem pagrieziet veidotaju un apgrieziet
otradi, lai mati batu aptiti apkart cilindram no galiem lidz
sakném.

Padoms: varat arf izmantot véso uzgali ( (1) ) ka atbalstu,
apgriezot matu ieveidotaju.

7

Turiet lokskéres pozicija.

Padoms: nestingru loku gadijuma turiet ieveidotaju pozicija
25 sekundes, bet izteiksmigakam lokam turiet lidz 30
sekundém.

8
9

Attiniet matu skipsnu, lidz skavu atkal var atvért ar sviru
Lai ieveidotu paréjos matus, atkartojiet no 4. lidz 8.
darbibai.

Péc lietoSanas:

1

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Novietojiet uz stativa (%)), lidz ta atdziest.

[S2 BN NVY)

4

Notiriet matus un puteklus no cilindra un skavas.
Notiriet cilindru un skavu ar mitru dranu.

Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no
putekliem. Varat to ari pakart aiz cilpinas (®) ).

Garantija un serviss

Ja nepieciesama informacija, piem., par piederuma
nomainu, vai radusies kada probléma, ludzu, apmekl&jiet
Philips timekla vietni www.philips.com/support vai
sazinieties ar Philips Klientu apkalpo$anas centru sava valsti
(ta talruna numurs pieejams pasaules garantijas brosara).
Ja jasu valsti nav klientu apkalpos$anas centra, vérsieties pie
vietéja Philips precu izplatitaja.

Gratulujemy zakupu i witamy wsrod uzytkownikow
produktow Philips! Aby w petni skorzystac z pomocy
oferowanej przez firme Philips, zarejestruj swoj produkt na
stronie www.philips.com/welcome.

1

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie
doktadnie z niniejszg instrukcjg obstugi i zachowaj ja na
przysztosc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z

urzadzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzgdzenia

w tazience, po zakonczeniu
stosowania wyjmij wtyczke
z gniazdka elektrycznego.

Obecnosc wody stanowi
‘)

- OSTRZEZENIE: Nie

zagrozenie nawet wtedy,
gdy urzadzenie jest
wytgczone.

korzystaj z urzgdzenia w poblizu
wanny, prysznica, umywalki ani
innych naczyn napetnionych
wodag.

- Zawsze po zakonczeniu

korzystania z urzgdzenia
wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Ze wzgledow bezpieczenstwa

wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego zlec
centrum serwisowemu lub
odpowiednio wykwalifikowane]
osobie.

- Urzadzenie moze byc¢

uzywane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz przez
osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi,
a takze nieposiadajgce
wiedzy lub doswiadczenia

w zakresie uzytkowania

tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze bedg one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia
w bezpieczny sposob oraz
zostang poinformowane

0 potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie mogg bawic sie
urzadzeniem. Dzieci chcace
poOMOC W czyszczeniu

i obstudze urzadzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem
dorostych.

- Przed podtgczeniem urzadzenia

upewnij sie, ze napiecie podane
na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w domowej instaladji
elektrycznej.

- Urzadzenia uzywaj zgodnie z

jego przeznaczeniem, opisanym
w tej instrukcji obstugi.

- Nie uzywaj urzadzenia na

sztucznych wtosach.

- Nigdy nie pozostawiaj

bez nadzoru urzgdzenia
podtgczonego do zasilania.

- Nigdy nie uzywaj akcesoriow

ani czesci zamiennych innych
producentow ani takich, ktore
nie sg zalecane przez firme
Philips. W przypadku uzycia
takich akcesoriow lub czesci
gwarancja traci waznosc.

- Nie zawijaj przewodu

sieciowego wokot urzgdzenia.

- Przed schowaniem urzadzenia

odczekaj, az ostygnie.

- Postepuj uwaznie, korzystajac

Z urzgdzenia, poniewaz moze
by¢ ono bardzo rozgrzane.
Trzymaj je wytacznie za uchwyt,
poniewaz pozostate czesci sg
gorace, i nie dopuszczaj do
zetkniecia ze skora.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie

na podporce na zaroodpornej,
stabilnej, ptaskiej powierzchni.
Rozgrzany watek nigdy nie
powinien dotykac blatu

ani innych tatwopalnych
materiatow.

- Nie dopusc¢ do zetkniecia

sie przewodu zasilajgcego
Z rozgrzanymi czesciami
urzadzenia.

- Wigczone urzadzenie trzymaj z

dala od tatwopalnych substandji
| przedmiotow.

- Gdy urzadzenie jest gorgce,

nigdy go nie przykrywaj (np.
recznikiem lub odzieza).

- Uzywaj urzadzenia wytgcznie na

suchych witosach. Nie obstuguj
urzadzenia mokrymi dtornmi.

- Na biezgco czysc¢ watek z kurzu

oraz srodkow do uktadania
witosow (np. pianki, lakieru,
zelu).

- Watek jest pokryty powtoka

ceramiczna, ktora z czasem
moze zaczac sie scierac.

Nie wptywa to jednak na
prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.

- Jesli urzadzenie jest uzywane

do wtosow farbowanych, watek
moze sie zabarwic.

- W sprawie przegladu lub

naprawy urzgdzenia zawsze
zgtaszaj sie do autoryzowanego
centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby
niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia.

- Aby uniknac¢ porazenia pradem,

nie umieszczaj metalowych
przedmiotow w otworach
urzadzenia.

- Po zakonczeniu korzystania

Z urzadzenia nie ciggnij za
przewod zasilajgcy. Zawsze
odtgczaj urzadzenie od
gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na
dziatanie pol elektromagnetycznych.

Srodowisko

Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna
zutylizowac z pozostatymi odpadami domowymi
(2012/19/UE). Nalezy postepowac zgodnie

z obowigzujacymi w danym kraju przepisami
dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen
elektrycznych i elektronicznych. Prawidtowa utylizacja
pomaga chronic srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

2 Wprowadzenie

Lokowka z watkiem o srednicy 38 mm pomaga

w tatwy sposob uzyskac bujne, sprezyste loki i drobne
loczki zapewniajace radosny i mtodzienczy wyglad.
Ochronna ceramiczna powtoka zapewnia rownomierne
rozprowadzanie ciepta i dobrze chroni wtosy podczas
krecenia. Maksymalne ustawienie temperatury to 200°C —
gwarantuje ono optymalne rezultaty przy jednoczesnym
zminimalizowaniu szkodliwego wptywu na wtosy. Zyczymy
przyjemnego korzystania z lokowki.

* Funkcja blokady przyciskéw o

Jesli przez 5 sekund nie zostanie nacisniety zaden przycisk,
funkcja blokady przyciskow aktywuje sie automatycznie

i wyswietli sie ikona blokady przyciskow on ((6)). Pierwsza
automatyczna aktywacja po witgczeniu urzadzenia
nastepuje po 15 sekundach. Aby odblokowac urzadzenie,
nacisnij i przytrzymaj przez 1 sekunde przycisk ow ((?)).

3 Tworzenie lokow (rys. 3)

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka
elektrycznego.
2 Aby wigczyc¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przez
jedna sekunde przycisk O ((®)).
» Zostanie wyswietlone domyslne ustawienie
temperatury 170°C ((®)).

3 Dostosuj ustawienia temperatury do rodzaju wtosow,
naciskajac przycisk 4+ lub — ((@)), zgodnie z ponizsza
tabela.

B

Rodzaj wtosow Ustawienia temperatury

Cienkie 130-150°C
Normalne 160-180°C
Grube 190-200°C

4 Przed zakreceniem wtosow rozczesz je i podziel na

niewielkie pasma. Nacisnij dzwignie ( (9)) i umies¢ pasmo

pomiedzy watkiem (3 ) a zaciskiem ().
5 Zamknij zacisk , zwalniajac dzwignie, i przesun watek na
koniec pasma wtosow.
6 Zaczynajac od koncowki pasma, obracaj lokowke
w naturalny sposob, tak aby wtosy owinety sie wokot
watka od korncoéw po nasade.
Wskazéwka: podczas obracania lokowki mozesz rowniez
uzy¢ nienagrzewajacej sie koncowki (1)) jako podpory.
7 Przytrzymaj lokdbwke w tym potozeniu.
Wskazéwka: aby uzyskac efekt luznych lokow, przytrzymaj
lokowke w tym potozeniu przez okoto 25 sekund. Jesli
chcesz uzyska¢ mocniej zaznaczone loki, wydtuz czas do
30 sekund.
8 Odwijaj pasmo wtosow, az mozliwe bedzie ponowne
otwarcie zacisku za pomoca dzwigni.
9 Powtodrz czynnosci od 4 do 8, aby utozy¢ reszte wtosow.

Po uzyciu:

1 Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

2 Ustaw urzadzenie na podporce ((5)) i zaczekaj, az
ostygnie.

3 Oczysc watek i zacisk z wtosow i kurzu.

4 Wyczysc¢ watek i zacisk przy uzyciu wilgotnej szmatki.

5 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu,

z dala od kurzu. Mozesz je tez powiesic, korzystajgc
z uchwytu do zawieszania ((®) ) .

4 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan, np. dotyczacych wymiany
nasadki, lub problemow prosimy odwiedzi¢ naszg strone
internetowa www.philips.com/support lub skontaktowac
sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer
telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w danym
kraju nie ma takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrocic sie
do sprzedawcy produktow firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru
a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,
fnregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza
aparatul si pastrati-l pentru consultare ulterioara.

- AVERTISMENT: Nu utilizati acest

aparat in apropierea apei.

- Cand aparatul este utilizat
in baie, scoateti-l din priza
dupa utilizare deoarece apa
reprezinta un risc chiar si cand
aparatul este opirit.

- AVERTISMENT: Nu
utilizati acest aparat “
in apropierea cazilor, &‘
dusurilor, bazinelor sau
altor recipiente cu apa.

- Scoateti intotdeauna aparatul
din priza dupa utilizare.

- In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un
centru de service autorizat
sau de personal calificat in
domeniu, pentru a evita orice
pericol.

- Acest aparat poate fi utilizat de
catre copii cu varsta minima de
8 ani si de catre persoane care
au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care
sunt lipsite de experienta
si cunostinte, daca au fost
supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea In conditii de
siguranta a aparatului si inteleg
pericolele pe care le implica
aceasta. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator
Nnu trebuie realizate de catre
copii nesupravegheati.

- Inainte de a conecta aparatul,
asigurati-va ca tensiunea
indicata pe aparat corespunde
tensiunii retelei locale.

- Nu utilizati aparatul pentru alt
scop decat cel descris in acest
manual.

- Nu utiliza acest aparat pe par
artificial.

- Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare.

- Nu utiliza niciodata accesorii
sau componente de la alti
producatori sau care nu au fost
recomandate special de Philips.
Daca utilizezi astfel de accesorii
sau componente, garantia ta
devine nula.

- Nu Infasurati cablul de
alimentare in jurul aparatului.

- Inainte de a depozita aparatul,
asteptati sa se raceasca.

- Ai deosebita grija cand utilizezi

aparatul, deoarece acesta ar

putea fi extrem de fierbinte.

Tine-l numai de maner,

deoarece alte parti sunt fierbinti,

si evita contactul cu pielea.

- Asaza intotdeauna aparatul cu
suportul pe o suprafata plata,
stabila si termorezistenta. Bara
flerbinte nu trebuie sa atinga
niciodata suprafata sau alte
materiale inflamabile.

- Evitati intrarea in contact a
cablului de alimentare cu
piesele fierbinti ale aparatului.

- Pastrati aparatul la distanta de
obiecte si materiale inflamabile
cand este pornit.

- Nu acoperiti niciodata aparatul
cu ceva (de exemplu un prosop
sau un articol vestimentar) cand
este fierbinte.

- Utilizeaza aparatul numai pe
parul uscat. Nu utiliza aparatul
cu mainile ude.

- Pastrati bara curata si curatati-o
de praf si produse pentru coafat
precum spuma, spray sau gel.

- Bara are invelis ceramic. Acest
nvelis se poate uza lent in timp.
Totusi, acest lucru nu afecteaza
performanta aparatului.

- Daca aparatul este utilizat pe
par vopsit, bara se poate pata.

- In cazul in care aparatul
necesita examinare sau
reparatii, acesta trebuie returnat
intotdeauna la un centru de
service autorizat de Philips.
Repararea aparatului de catre
0 persoana necalificata poate
conduce la o situatie extrem de
periculoasa pentru utilizator.

- Nu introduceti obiecte metalice
in orificii, pentru a evita
electrocutarea.

- Nu trage de cablul de
alimentare dupa utilizare.
Intotdeauna scoate aparatul din
priza tinand de stecher.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Mediu

Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi
eliminat impreuna cu deseurile menajere normale E
(2012/19/UE). Respecta regulile din tara ta pentru

colectarea separata a produselor electrice si ——
electronice. Eliminarea corecta contribuie la

prevenirea consecintelor negative asupra mediului si asupra
sanatatii umane.

2 Introducere

Ondulatorul cu bara de 38 mm te ajuta sa obtii cu usurinta
bucle si carlionti elastici, plini de viatd, pentru un aspect
vesel si tineresc. Invelisul ceramic de protectie asigura
distributia uniforma a caldurii si are grija de parul tau in
timpul ondularii. Temperatura maxima de 200 °C garanteaza
rezultate optime, minimizand in acelasi timp deteriorarea
parului. Speram ca iti vei utiliza cu pldacere ondulatorul.

* Functia de blocare a butoanelor on

Daca nu se apasa niciun buton timp de 5 secunde, se
activeaza automat functia de blocare a butoanelor si se
afiseaza pictograma de blocare a butoanelor o ((6) ). Prima
activare automata dupa pornirea aparatului este dupa 15
secunde. Pentru a debloca aparatul, apasa

on (@) timp de 1secunda.

3 Ondularea parului ( Fig. 3)

1 Conectati stecherul la o priza de alimentare.
2 Apasa si mentine apasat butonul ® ((®) ) timp de o
secunda, pentru a porni aparatul
 Este afisata setarea prestabilita de temperatura de
170°C ((®).
3 Selecteaza setarea de temperatura dorita apasand

+ sau — (@), conform tabelului cu tipuri de par de
mai jos.

Tip de par Setari de temperatura
Subtire 130-150 °C
Normal 160-180 °C
Gros 190-200 °C

4 Inainte de a incepe ondularea, piaptana-ti parul si
imparte-1in sectiuni mici. Apasa parghia ( () ) si asaza o
sectiune de par intre bara (®)) si clema ((@)).

5 Inchide clema eliberand parghia si gliseaza bara in jos,
spre varful parului.

6 La varful parului, rasuceste si roteste ondulatorul in mod
firesc, astfel incat parul sa se infasoare in jurul barei de la
varf pana la radacina.

Sfat: Poti utiliza, de asemenea, varful rece ((1)) ca suport

atunci cand rotesti ondulatorul.

7 Mentine ondulatorul pe pozitie.

Sfat: Pentru bucle lejere, mentine ondulatorul pe pozitie

in jur de 25 de secunde, iar pentru bucle mai definite,

utilizeaza-l pana la 30 de secunde.

8 Desfasurati suvita de par pana cand puteti redeschide
clema cu ajutorul parghiei.

9 Pentru a ondula restul parului, repeta pasii 4 - 8.

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

2 Asaza-l pe suport ((8)) pana cand se raceste.

3 Indeparteaza firele de par si praful de pe bara si de pe
clema.

4 Curatati bara si clema cu o carpa umeda.

5 Pastreaza-lintr-un loc sigur si uscat, fara praf. De
asemenea, il poti suspenda de la agatatoare ( 9)).

Garantie si service

Daca ai nevoie de informatii, de exemplu, despre inlocuirea
unui accesoriu, sau daca ai o problema, viziteaza site-

ul web Philips la adresa www.philips.com/support sau
contacteaza centrul Philips de asistenta pentru clienti din
tara ta (vei gasi numarul de telefon in brosura de garantie
internationald). Daca in tara ta nu exista un astfel de centru,

deplaseaza-te la distribuitorul tau Philips local.

LLnnuel aas 3aBrBKK

[Mo3apasasiem ¢ nokynkoit npoaykUmu Philips! 4106kl BocrnoabsosaThes
BCceMu npenmyllecTsamm noasepxku Philips, sapernctpupyiite nsaeane
Ha Beb-cainTe www.philips.com/welcome.

1 BaxkHas nHdopmaums

[Nepea 1cnoAb3oBaHMeM NpUBOpa BHUMATEABHO O3HAKOMbTECH C
MNHCTPYKLUMEN NO 3KCMAyaTaLMn 1 COXPaHUTE ee AAA AaAbHENLIEro
MCMOAb30BaHMA B Ka4eCTBe CrpaBOYHOro MaTepuana.

- BHVMAHVIE! He ncnoassynTe

Nprbop BOAM3M BOADI.

- BbIHbTE BMAKY LUHYpa NUTaHWs

- BHMMAHVIE! He

nprbopa 13 po3eTKM IAEKTPOCETH
MOCAE MCMOAB30BaHWs NMpubopa B
BaHHOM KOMHaTe. bAM30CTb BOABI
MNPEACTaBAAET PUCK, AAXKE ECAU
NP1OOP BBIKAIOYEH.

MCMOAB3YITE NpUbOp B ,
BaHHOW, Aylue, baccenHe An

APYTMX MOMELLEHMAX C MOBbLILLEHHOM
BAAXKHOCTbIO.

- [Tocae 3aBeplueHms paboTsbl

OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKM
3AEKTpOCETM.

- B CAyHae MOBPEKAEHNA CETEBOTO

LIHYpa ero HEOOXOAMMO 3aMEHUT.
YT00bbI 0becneunTs HesonacHyto
3KCMAYaTaumio NprMbopa, 3ameHsanTe
LUIHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM
CEPBVICHOM LIeHTPE MAW B CEPBMCHOM
LIeHTPe C MEPCOHAAOM aHaAOTMYHOWM
KBaAUUKaLMN.

- AaHHbIM MprOOPOM MOTyT

MOAB30BATLCA AETU CTapLue
8 AET 1 AVl C OrpaHMYEHHbBIMM
BO3MOYXHOCTAMM CEHCOPHOM CUCTEMBI
VAW OFPaHUYEHHBIMM YMCTBEHHbBIMM
WAV PU3NYECKMMUM CMTOCOBHOCTSMM,

a TaKXXe AL C HEAOCTATOUHbBIM
OMBITOM M 3HAHWSMM, HO TOABKO MOA
MPUCMOTPOM WAM MOCAE MOAYYEHMS
VHCTPYKUMM NO 6e3onacHoMy
MCMOAB30BAHMIO MpUbopa U Mpu
YCAOBMM MOHWMaHKA MOTEHLIMAABHbBIX
onacHocTeln. He pa3pelanTe AeTam
UrpaTb C Nprbopom. AeTu MoryT
OCYLLECTBAATb OUMCTKY U YXOA 32
NP1MOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCAbIX.

- [lepea noakaoueHrem npubopa

ybeAUTECD, UTO yKa3aHHOe Ha
HEM HanpshKeHue COOTBETCTBYET
HaMNPAXXEHWMIO MECTHOW SAEKTPOCETU.

- He ncnoassynte nprubop aaa Lieaew,

OTAMYHbBIX OT OMMCAHHbIX B AGHHOM
NMHCTPYKUMW MO SKCMAYaTaunn.

- He ncnoassynTe nprbop aas

00pabOTKM UCKYCCTBEHHBIX BOAOC.

- He ocTaBaamiTe BKAIOYEHHBIV B CETb

npnbop 6e3 nprucMoTpa.

- 3anpellaeTcs NOAb30BATHCA KaKMMM-

AMBO MPUHAAAEKHOCTAMM UAK
AETAAAMU APYTUX NPOM3BOAMTEAEN,
HE MMEIOLLIMX CMELIMAAbHOM
pekomeHaaumm Philips. [pu
MCMOAB30OBaHMN TaKMX AETaAeM
rapaHTUHblE 00A3aTEABCTBA
TEpSIoT CUAY.

- He obmaTbiBanTe ceTeBOW LWHYP

BOKPYr npunbopa.

- [pexae uem ybpaTb Npubop, AanTe

€MY OCTbITb.

- CobAoaaiiTe OCTOPOXKHOCTL MpK

MCMOAB30OBaHMM MPUOOPA, TaK Kak OH
MOXEeT CUMAbHO HarpeBaTbCs. AepumTe
MPUOOP TOABKO 3a PYUKY, TaK Kak
OCTaAbHblE YacTV OYEHb ropAYMeE.
l136eranTe KOHTaKTa C KOXeN.

- Pasmewarite npnbop ToAbKO Ha

POBHbIX, TEPMOCTOMKMX, HAAEKHO
YCT@HOBAEHHbIX MOBEPXHOCTSIX.
[‘opsAuni Kopryc He AOAKeEH
COMPMKACcaTbCA C MOBEPXHOCTbIO
VAV APYTVIMUW BOCMAGMEHSIOLLMMMCA
MaTepuraramu.

- He aonyckaiTe KOHTaKTa CeTeBOro

LHYPa C FOpAYMMM YacTsaMM Nprbopa.

- Aep>kunTe BKAIOYEHHbIM Nprbop B

CTOPOHE OT AETKOBOCMNAAMEHAIOLLMXCA
OObEKTOB U MaTEPUaAOB.

- 3an pELLaETCA MOKPbIBATb

HeoCTbIBLMI Npubop (Harpumep,
NOAOTEHLIEM WAV OAEXHKAOWN).

- Vlcnonb3yrnTe Nprbop TOABKO AAS

CYXWX BOAOC. 3arpeLlaeTcs ynpaBAATb
MPUOOPOM MOKPBLIMK PYKamM.

- Kopnyc npunbopa cAreAyeT coaepaTb

B ymctoTe. OunanTe ero oT MbiAv,
rPA3M 1 CPEACTB AAA YKAQAKM: MYCCOB,
CrpeeB U reAen.

- Ha kopnyc npnbopa HaHeceHo

kepammueckoe nokpbiTre. Co
BPEMEHEM 3TO MOKPLITHE MOXKET
CTMPATBCA, OAHAKO 3TO HE BAUAET Ha
paboTy npubopa.

- [Tpn ncnoas3oBaHMM Npubopa Ha

OKpalLeHHbIX BOAOCAxX Ha Kopryce
MOTYT MOSBUTBLCA NATHA.

- AAS BBINOAHEHMSI MPOBEPKUN MAM

peMoHTa npubopa obpallianTech
TOABKO B aBTOPU30BaHHbIN
cepsucHbI LeHTp Philips. BcaeacTsre
HEKBAAUDULIMPOBAHHOIO PEMOHTA
3KCMAYaTaums nprbopa MOXeT CTaTb
YpEe3BbIYAMHO OMACHOM.

- Bo n3berxkaHre nopaxkeHus

INEKTPUUECKMM TOKOM He BCTaBASMTE
METaAAMYeCKME NPEAMETDI B
OTBEPCTUS.

- He TaHWTE Ha cebs WHYp nuTaHma

NocAe McnoAb3oBaHus. [ 1pu
OTKAIOYeHMK Npubopa OT ceTu
AEPKUTECH TOABKO 32 BUAKY.

DAeKTpoMarHuTHble noas (M)

S70T npurbop Philips coOOTBETCTBYET BCEM MPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM U
HOpMaMm no BO3AEIZCTBWO SAEKTPOMArHUTHbIX MNOAEN.

3almTa oKpyrKaloLLen CpeAbl

DTOT CMMBOA O3Ha4aeT, YTO MPOAYKT HE MOXET

6bITb YTUAM3/MPOBAH BMECTE C BbITOBbLIMI OTXOAAMM
(2012/19/EC). BeinoAHANMTe pasAeAbHYIO YTUAM3ALMIO
SAEKTPUHECKMX M SAEKTPOHHbIX MBAe/\Mﬁ B COOTBETCTBMM

hi¢

C MpaBMAGMM, MPUHSTBIMK B Ballelt cTpare. [ 1paBuAbHast
YTVAV3aLWIA MOMOXKET MPEAOTBPATUTL HErAaTMBHOE BO3AENCTBME Ha
OKPY>aIOLLYIO CPEAY W 3A0POBbE UYEAOBEKA.

2

BeeaeHue

LLInnubl aAs 3aBKBKK C KOPrycoM 38 MM MOMOraloT CO3AaBaTh
O4YapoBaTeAbHbIE YNpyre KyAPU 1 AOKOHBbI, YTOObI Bbl BCEeraa
BBIMASAEAN MOAOAO M CTUABHO. 3aLLMTHOE KepaMuyecKoe MOoKpbIThe
obecrneursaeT paBHOMEPHOE pacrnpeAeAeHne TenAa 1 6epe>+<Hoe
BOBAGKZCTBMQ Ha BOAOCbHI BO BPEMA YKAAAKM. MarcmanbHas
Temnepatypa — 200 °C, 4To rapaHTUpyeT NPeBOCXOAHbIN pe3yAbTaT
1 CBOAUT K MUHUMYMY PUCK NMOBPEXAEHNA BOAOC. HaASSMCﬂ, YTO Bbl C
YAOBOABCTBIMEM DyA€TE UCMOAB30BATH LML AAR 3aBVBKM.

© ®yHKUMA BAOKMPOBKM KHOMOK O

Ecan H1 oaHa KHOTMKa He ByAeT HaXkaTa B TeueHue 5 cexyHa,
ABTOMATUUYECKN BKAIOUYNTCA GyHKLIMA GAOKMPOBKI M MOSBUTCA 3HAUYOK
kaioda ow ((6)). Mepeas aBToMATUYECKaA BAOKVMPOBKA MOCAE
BKAIOUEHMs nprbopa cpabaTbiBaeT yepes 15 cekyHA,

Y1066l pasbAOKMpOBaTL MPUBOP, HaxMITe 1 yaepxusalite on ((7)) &
TeyeHne 1 CcekyHAbI.

3

1
2

3aBMBKa BoAoC (puc. 3)

BcTasbTe BUAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETH.
Haxmute 1 yaepmsaiiTe kronky (O ((8) ) B Teuerme oaHol
CEKYHABI, YTOBbI BKAIOUNTB MPUBOP.

9 Ha ancnaee oTobOpPasnTCa YCTaHOBAEHHbIN MO YMOAYAHWMIO

3

TemnepaTypHbiit pexiim — 170 °C ((®) ).

C NOMOLLbIO KHOMKK =+ 1AM — (@) BbIOEPUTE NOAXOAALLMM
TeMNEepaTypPHbI PEXIM B COOTBETCTBUM C MHGOPMALIEN AAS
PasHbIX TUMOB BOAOC, MPEACTABAEHHOM B TabAVILIE HKE.

Twun Boroc HacTpoiiku TemnepaTypsl
ToHkwe 130-150 °C
HopmansHoe 160-180 °C
ycTble 190-200 °C

4

5

6

IMepea 3aBMBKOM pacyelLmTe BOAOCH! 1 PAAEANTE VX Ha HEBOAbLLVE
npaan. Haxmute Ha poivar (((4) ) 1 noMecTyTe MPsiab BOAOC MEXKAY
koprycom ((3)) v saxumom ((Q@)).

3aKpoliTe 3a)uM, OTMYCTHB pbivar, a 3aTeM nepemMecTiTe Kopryc
BHM3 K KOHYMKaM BOAOC.

[NoBepHKTE 1 BpaLaiTe WMMLbI AAA 3aBMBKM TaK, 4TOOEI O6epHYTH

BOKPY KOPryCa BCIO MPsAAb OT KOHUMKOB AO KOPHEN.
Cosger. [NoBopaymBas LML, Bbl TAIOKE MOXETe MPUAEPXMBATD MX 38
TepPMOM30AVPOBaHHbIN HakoHeuHnK ( (1))
7 VAepKMBaTE WML AA 33BVBK B TaKOM MOAOMEHMM,
CoBeT. A\ CO3AAHWSA €CTECTBEHHDIX AOKOHOB YAEPXKMBAMTE UMM
MPUMEPHO 25 CeKyHA, a AAS BOAEE BbIPA3KTEABHbIX AOKOHOB — AO
30 cekyHA.
8 TMOAHOCTBIO PacKpyTUTE MPAAb M OTKPOMTE 3a)WM C MOMOLLbIO
pblyara.
9 [MosTopwTe Wwark 4-8, 4TOObI BEIMOAHWTL 3aBKBKY OCTAaAbHBIX
nNpsSAeN BOAOC.

Mocae 3aBeplueHns paboTbi BLINOAHUTE CAEAyIOLLEE.

1 BblkaiounTe MprBOp 1 OTKAIOUMTE €0 OT SAEKTPOCETHU.
VcTaHosuTe Ha noacTasky ((5) ) 1 aaiiTe eMy oCTbITh.
QumncTTE KOPIYC 1 38KIMM OT BOAOC U MBIAU.
QumncTUTE KOPIYC 1 38XKIM BABKHOM TKaHbBIO.

g N W N

XpaHMTe n3AeAmMeE B 6e30MacHOM CyxOoM MecCTe, 3alMLLEHHOM
OT MblAK. TaKkxKe ero MoXHo NOABECKUTDb 3a CNeLMaAbHYyo

netensky ().

4 lapaHTUA U 0BCAYKMBaHME

[p1 BO3HWMKHOBEHMM MPOBAEMBI MAM HEOBXOAUMOCTH MOAYUEHNS
MHOPMALIMM (HANPUMEP, ECAV HYXXHO 3aMeHITb HaCaAKy) nepenanTe
Ha Be6-cainT komnaHum Philips (www.philips.com/support) nan
obpaTtuTech B LIEHTP NoaAepxKu noTpebuTeneit Philips B Baweit
cTpaHe. Homep TeredoHa LieHTpa yKasaH B rapaHTUIMHOM TaAoHe. Ecan
B BalLeN CTPaHe TaKow LIEHTP OTCYTCTBYET, 0GPaTUTECH B MECTHYIO
TOprosyio opraHm3auuio Philips.

AN BBITOBBIX HYMKA,

MaroTosuTens: "Ouannc KoHcoiomep Aaindctaina b.B.", TycceHamneneH 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

VmnopTep Ha TeppuTopuio Poccumn n TamoxerHoro Cotoza: OOO
«DUAUIMCy, Pocens, Mocksa, ya. Cepres Makeesa, 13,

Ten. +7 495 961 1111

VMnopTep Ha TeppuTopuio Poccum 1 TamoxerHoro Colosa
MPVHAMAET MPETEH3MM NOTPEBUTEAEH B CAYHasiX, MPEAYCMOTPEHHbIX
3akorom PO «O 3awmre npas notpebuteser» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLIEHW TOBapa, MP1OBPETEHHOTO Ha TEPPUTOPUM

Poccuiickon Oeaepatimm

Model: BHB869
Input rating: 110-240V~ 50-60 Hz 73 W

L (o

Slovensky

Gratulujeme vam ku kupe a vitajte medzi zakaznikmi
spolo¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit vsetky vyhody
zakaznickej podpory spoloc¢nosti Philips, zaregistrujte svoj
vyrobok na adrese www.philips.com/welcome.

Class Il appliance

1 Délezité informacie
Pred pourzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod
na pouzitie a ponechajte si ho pre pripad potreby v
buducnosti.

- VAROVANIE: Nepouzivajte
zariadenie v blizkosti vody.

- Ak zariadenie pouzivate v
kupelni, hned po pourziti ho
odpoijte zo siete, pretoze voda
v jeho blizkosti predstavuje
nebezpeclenstvo, aj ked je
zariadenie vypnute.

- VAROVANIE: Toto “
zariadenie nepouzivajte &‘
v blizkosti vani, spfch,
umyvadiel ani inych nadob
obsahujucich vodu.

- Po pouziti vzdy odpojte
zariadenie zo siete.

-V pripade poskodenia
elektrickeho kabla je potrebné
nechat ho vymenit v servisnom
stredisku alebo u podobne
kvalifikovanych osbb, aby sa
predislo moznym rizikam.

- Toto zariadenie mbzu pouzivat
deti starSie ako 8 rokov a tiez
osoby, ktoré maju obmedzené
telesne, zmyslove alebo
mentalne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a
znalosti, pokial su pod dozorom
alebo im bolo vysvetlene
bezpelné pouzivanie tohto
zariadenia a za predpokladu,
ze rozumeju prislusnym
rizikam. Deti sa nesmu hrat
s tymto zariadenim. Deti nesmu
bez dozoru cistit ani vykonavat
udrzbu tohto zariadenia.

- Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, ¢i napatie udavane
na zariadeni zodpoveda napatiu
v miestnej elektrickej sieti.

- Zariadenie nepouzivajte na ine
ucely, ako tie, ktoré su opisane v
tomto navode na pouzitie.

- Zariadenie nepouzivajte na
Upravu umelych vlasov.

- Ked je zariadenia pripojene
k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechavajte bez dozoru.

- Nepouzivajte prislusenstvo
inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost
Philips vyslovne neodporucila.
Ak takeéto prislusenstvo alebo
suciastky pouzijete, zaruka strati

platnost.

- Sietovy kabel nenavijajte okolo
zariadenia.

- Predtym, ako zariadenie
odlozite, nechajte ho
vychladnut.

- Pri pouzivani zariadenia
postupujte velmi pozorne,
pretoze moze byt extremne
horluce. Zariadenie drzte len za
drzadlo, pretoze vSetky ostatne
casti su horuce. Vyhnite sa
kontaktu s pokozkou.

- Zariadenie vzdy polozte na
stojan alebo na stabilny a
rovny povrch, ktory je odolny
voci vysokym teplotam. Horuci
valec sa nesmie nikdy dotykat
povrchu ani iného horlaveho
materialu.

- Davajte pozor, aby sa sietovy
kabel nedotykal horucich casti
zariadenia.

- Zapnute zariadenie sa nesmie
dostat do blizkosti horlavych
predmetov a materialu.

- Zapnute zariadenie nikdy ni¢im
neprikryvajte (napr. uterakom
alebo oblecenim).

- Zariadenie pouzivajte len
na suche vlasy. Zariadenie
nepouzivajte, ked mate mokre
ruky.

- Valec udrziavajte cisty, chrante
ho pred prachom a znecistenim
pripravkami na tvarovanie
ucesu, ako napriklad penovym
tuzidlom, lakom alebo gelom.

- Valec ma keramicku vrstvu. Tato
vrstva sa mdze casom pomaly
opotrebovat. Nema to vsak
vplyv na vykon zariadenia.

- Ak sa zariadenie pouziva na
Upravu farbenych vlasov, valec
kulmy sa mdze znedistit.

- Reviziu alebo opravu
zariadenia smie vykonat
jedine personal servisneho
centra autorizovanéeho
spolocnostou Philips. Oprava
nekvalifikovanou osobou mbze
pre pouzivatela znamenat velke
nebezpecenstvo.

- Do otvorov nezasuvajte kovove
predmety, aby nedoslo k
zasahu elektrickym prudom.

- Po skonceni pouzivania
netahajte za sietovy kabel.
Zariadenie vzdy odpojte
uchopenim za zastrcku.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ znac¢ky Philips vyhovuje vsetkym
prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Tento symbol znamena, Ze toto zariadenie sa
nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom
(2012/19/EU). Postupuite podla predpisov platnych
vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych a
elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha
zabranit negativnym vplyvom na zivotné prostredie a ludskeé
zdravie.

2 Uvod

Pomocou tejto natacacej kulmy s 38 mm valcom mozete
jednoducho vytvorit zivé a pruzné kucery a lokne pre vesely
a mladistvy vzhlad. Ochranna keramicka vrstva zabezpecuje
rovnomernu distribuciu tepla a pocas natacania sa stara

o vase vlasy. Najvyssia teplota 200 °C zaruci optimalne
vysledky bez zbyto¢ného poskodenia vlasov. Verime, ze
budete so svojou nata¢acou kulmou spokojna.

* Funkcia zamku tlacidiel o

Ak do 5 sekund nestlacite ziadne tlacidlo, automaticky sa
aktivuje zamok tlacidiel a zobrazi sa ikona zamku tlacidiel

on ((6)). K prvej automatickej aktivacii po zapnuti zariadenia
dojde po 15 sekundach. Na odomknutie zariadenia stlacte
tlacidlo ow ((7)) na 1sekundu.

hi¢

3 Vytvaranie kucier (obr. 3)

1 Pripojte zastr¢ku do sietovej zasuvky.
2 Stlacenim a podrzanim tlacidla O ( (®) ) na jednu sekundu
zapnite zariadenie.

L Zobrazi sa predvolené nastavenie teploty 170 °C ( (9)).

3 Vyberte pozadovanu teplotu stlacenim tlacidla + alebo
— (@) v sulade s tabulkou typov vlasov nizsie.

Typ vlasov Nastavenie teploty
Jemneé 130 — 150 °C
Normal (Normalne) 160 — 180 °C
Huste 190 — 200 °C

4 Pred natac¢anim vlasov si ich preceste a rozdelte na uzke
pramene. Stlacte paku ( () ) a umiestnite pramen vlasov
medzivalec (®)) a sponu ().

5 Uvolnenim paky zatvorte sponu a posuvaijte valec az ku
konc¢ekom vlasov.

6 Na koncekoch prirodzene otacajte natacaciu kulmu tak,
aby sa vlasy obtocili okolo valca od konc¢ekov az po
korienky.

Tip: M6zete pouzit chladnu $picku ( (1)) na podopretie pri

otacani natacacej kulmy.

7 Podrzte kulmu v tejto polohe.

Tip: Na dosiahnutie volnych kucier podrzte natac¢aciu

kulmu v tejto polohe priblizne 25 sekund, ak chcete ziskat

vyraznejsie kucery, pockajte az 30 sekund.

8 Odvinte pramen vlasov, az kym sa nebude dat pomocou
paky znova otvorit spona.

9 Na vytvorenie kucier na ostatnych vlasoch opakuijte kroky
4az8.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Polozte ho na odkladaci stojan ( () ) a nechajte
vychladnut.

3 Zvalca a spony odstrante vlasy a prach.

4 Valec a sponu ocistite navlh¢enou tkaninou.

5 Zariadenie skladujte na bezpenom a suchom
mieste bez prachu. MdZete ho tiez zavesit na o¢ko na
zavesenie ((®).

4 Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie napriklad o vymene nastavca
alebo mate problém, navstivte webovu stranku spolo¢nosti
Philips na adrese www.philips.com/support alebo sa
obratte na Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti
Philips vo svojej krajine (telefonne ¢islo strediska najdete

v prilozenom celosvetovo platnom zaru¢nom liste). Ak sa
vo vasej krajine toto stredisko nenachadza, obratte sa na
miestneho predajcu vyrobkov znacky Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu. Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte
izdelek na www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski
priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.

- OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini vode.

- Ko aparat uporabljate v
kopalnici, ga po uporabi
vedno izkljucite iz omrezja,
ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, cetudi je
aparat izklopljen.

- OPOZORILO: Aparata “
ne uporabljajte v blizini &‘
kadi, tusev, umivalnikov
ali drugih posod z vodo.

- Po uporabi aparat vedno
izklopite iz omrezne vticnice.

- Poskodovani omrezni kabel
sme zaradi varnosti zamenijati
samo servisni center ustrezno
usposoblieno osebije.

- Ta aparat lahko uporabljajo
otroci nad 8. letom starosti in
osebe z zmanjsanimi fizicnimi
ali psihicnimi sposobnostmi ali
s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, ce so prejele navodila
glede varne uporabe aparata
ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci
Nnaj se ne igrajo z aparatom.
Otroci aparata ne smejo cistiti in
vzdrzevati brez nadzora.

- Preden aparat prikljucite,
preverite, ali na aparatu
oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

- Aparat uporabljajte izkljucno
v namene, ki so opisani vtem
prirocniku.

- Aparata ne uporabljajte na
umetnih laseh.

- Ko je aparat prikljucen na
napajanje, ga ne puscajte brez
nadzora.

- Ne uporabljajte nastavkov ali
delov drugih proizvajalceyv, ki
jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garancijo.

- Omreznega kabla ne navijajte
okoli aparata.

- Preden aparat shranite,
pocakajte, da se ohladi.

- Pri uporabi aparata bodite zelo
pozorni, ker je lahko izjemno
vroC. Primite samo rocaj, ker so
drugi deli vrodi, in se izogibajte
stiku s kozo.

- Aparat s stojalom vedno
polozite na stabilno ravno
povrsino, odporno proti vrocini.
Vroca cevka se ne sme nikoli
dotakniti povrSine ali drugega
vnetljivega materiala.

- Preprecite stik omreznega kabla
z vrocimi deli aparata.

- Vklopljenega aparata ne
priblizujte vnetljivim predmetom
in materialom.

- VroCega aparata ne pokrivajte
(npr. z brisaco ali obleko).

- Aparat uporabljajte samo
na suhih laseh. Aparata ne
uporabljajte z mokrimi rokami.

- Cevka mora biti Cista in brez
prahu, umazanije in sredstev
za oblikovanje, kot so pena,
razprsilo in gel.

- Cevka ima keramicno prevleko.
Prevleka se sCcasoma lahko
obrabi. Vendar to ne vpliva na
delovanje aparata.

. Ce aparat uporabljate na
barvanih laseh, se cevka lahko
umaze.

- Za pregled ali popravilo
aparata se obrnite na Philipsov
pooblasceni servis. Popravilo
s strani neusposobljenih oseb
je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

-V reze ne vstavljajte kovinskih
predmetov, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

- Po uporabi ne vlecite za
napajalni kabel. Aparat iz
elektricnega omrezja vedno
izkljucite tako, da primete vtic.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki

(2012/19/EU). Upostevaijte drzavne predpise za

loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. Sy

pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju
negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

2 Uvod

Kodralnik z 38 mm cevko vam omogoca enostavno
oblikovanje zivahnih in proznih kodrov ter svedr¢kov igriv in
mladosten videz. Zas¢itna kerami¢na prevleka zagotavlja
enakomerno porazdelitev toplote in med kodranjem dobro
poskrbi za lase. Najvisja temperatura 200 °C zagotavlja
optimalne rezultate in zmanjsuje poskodbo las. Upamo, da
boste uzivali v uporabi kodralnika.

+ Zaklepanje tipk on

Ce 5 sekund ne pritisnete nobenega gumba, se samodejno
vklopi zaklepanije tipk in prikaze se ikona zaklepanja tipk
o ((8)). Prvi samodejni vklop po izklopu aparata se zgodi
po 15 sekundah. Ce aparat Zelite odkleniti, za 1 sekundo
pritisnite on ((?)).

3 Kodranije las (sl .3)

1 Vtikac prikljucite na omrezno vti¢nico.
2 Zaeno sekundo pridrzite gumb  ((8) ), da vklopite
aparat.

L PrikaZe se privzeta nastavitev temperature 170 °C ((6) )

Okolje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati

3 Zeleno nastavitev temperature nastavite tako, da

Nikada nemoijte koristiti dodatke
ili delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije
izri¢ito preporucila. U slucaju
upotrebe takvih dodataka ili
delova, garancija prestaje da
vazi.

- Nemoijte da namotavate kabl za

napajanje oko aparata.

- Pre odlaganja sacekajte da se

aparat ohladi.

- Budite veoma pazljivi prilikom

upotrebe aparata jer moze da
bude jako vruc. Aparat drzite
samo za drsku jer su drugi
delovi vruci i izbegavajte kontakt
sa kozom.

- Aparat sa postoljem uvek

postavite na vatrostalnu,
stabilnu i ravnu povrsinu. Vruca
cev nikada ne bi trebalo da
dodiruje povrsine niti druge
zapaljive materijale.

- lzbegavajte dodir kabla za

napajanje sa vrelim delovima
aparata.

- Drzite aparat dalje od zapaljivih

predmeta i materijala kada je
ukljucen.

- Nikada nemoijte pokrivati aparat

(npr. peskirom ili odecom) kada
je vruc.

- Aparat koristite samo na suvoj

kosi. Nemojte da rukujete
aparatom dok su vam ruke
mokre.

- Pazite da cev uvek bude cista i

bez tragova prasine i proizvoda
za oblikovanje kose, poput
pene, spreja ili gela.

- Cevima keramicki premaz. Ovaj

premaz moze tokom vremena
da se istrosi. Medutim, to ne
utice na performanse aparata.

- Ako aparat koristite na

ofarbanoj kosi, cev moze da se
0boji.

- Ako je potrebno ispitivanje ili

popravke, aparat uvek vratite
ovlascenom servisu kompanije
Philips. Popravke od strane
nekvalifikovanih osoba mogu da
izazovu opasnost po korisnika.

- Da biste izbegli strujni udar,

nemoijte da stavljate metalne
predmete u otvore.

- Nemojte da vucete kabl za

napajanje nakon upotrebe.
Aparat uvek iskljucujte tako sto
Cete drzati za utikac.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim
standardima i propisima u vezi sa elektromagnetnim
poljima.

Zivotna sredina

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne
sme da se odlaze sa obic¢nim ku¢nim otpadom
(2012/19/EU). Pridrzavajte se propisa svoje zemlje

hi¢

[Nepea TMM AK NiA'€AHYBATM MPUCTPIN
AO EAEKTPOMEPEXI, MepeBIpTE, Um
36ira€TbCs Hanpyra, BKasaHa Ha HbOMY,
I3 HaNpyroto y Mepexi.

- He BMKOpUMCTOBYITE MPUCTPIN AAS

IHLUMX LIAEM, HE OMMCaHMX Y LIbOMY
MOCIBHMKY.

- He BrKOpUMCTOBYIMTE Liel NpUCTPIN Ha

LITYYHOMY BOAOCCI.

- HikoAr He 3aAMwanTe nip’eAHaHUM

NpUCTPIN Be3 HarAsAy.

- He BuKopucToByMTE MpUAAAAS

Y AETAAI IHLLIMX BUPOBHMKIB, 33
BUMHATKOM TUX, sIKi PEKOMEHAYE
komnaHisa Philips. BukopucTaHHs
TaKOro MPUAIAAS UM AETaAEM
Npu13BeEAE AO BTPATU rapaHTil.

- He HakpyuyiTe WHYp KMBACHHSA Ha

NPUCTPIN.

- [lepea TUM K BIAKAACTM NPUCTPIN Ha

306epiraHHs, AaNTe MOMY OXOAOHYTMU.

- byabTe AyxKe yBOXHUMM Nia vac

BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO, OCKIABKM BiH
MOXe CMABHO HarpiTucs. TpumarTe
MPUCTPIN AMLLE 33 PYYKY Ta YHUKaMTe
KOHTaKTY 3i LKIPOIO, OCKIABKM IHLLI
YaCTUHM € rapsui.

- 3aBXAM KAQAITb MPUCTPIN Ha

MiACTaBKY Ha »KapOCTIVKIN, piBHIN Ta
CTIVKIM NoBepxHI. He TopKanTecs
rapsYMm LIMAIHAPOM MOBEPXHI UM
IHLUMX 3aMMUCTMX MaTepiaAiB.

- 3anobiranTe KOHTaKTY WHypa

XMBAEHHS 13 rapsyM MM YacTHaAMM
MPUCTPOIO.

- TpuMarTe yBIMKHEHWUIN NPUCTPIN

MOAAAI BIA BOTHeHebesneuHmx
O0'eKTIiB Ta MaTepiaAiB.

- HikoAn He HakpvBarTe rapsuni

NPUCTPIN (HANPUKAGA, PYLLIHMKOM Yk
OAArOM).

- BukopucToBynTe npucTpint Aviie Ha

CyXOMY BoAOCCI. He kopucTymTecs
MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyKu.

- CAipkynTe, Wob LMAIHAP BYB UMCTUM

BiA MUAY Ta 3acO0iB MOAEAIOBAHHS
3a4iCKM: MIHKM, AaKY Ta FeAlo AAS
BOAOCCH.

- LIMAIHAP Mae kepamiuHe noKpuTTs. I3

YACOM LIe MOKPUTTA MOXKE 3HOCUTUCS.
OaHaK, Lie He BMAMBAE Ha pObOTY
NPUCTPOIO.

- AKLWO NpUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCA

ANA BKAQARHHS $papboBaHOro BOAOCCSH,
Ha LMAIHAPI MOXYTb 3'ABUTMCA NAAMM.

- AAA nepeBipKn abo peMOHTY

MPUCTPOIO 3aBXKAM 3BEpTaNTECA AO
CEPBICHOrO LEHTPY, YNOBHOBA>KEHOIO
komnaHieto Philips. PeMOHT, BUKOHaHMI
ocobamu be3 creuiaAbHOI KBaAidiKaLli,
MOXeE CMPUUMHUTI AyxKe HebesneuHy
CUTYaLtO AAS KOPUCTYBaYa.

- He BcTaBraiiTe MeTanesl npeameT B

OTBOPM, OCKIAbKM LIe MOXKE MPU3BECTY
AO YPAKEHHA ASKTPUYHUM CTPYMOM.

- He TarHimb 32 kabeAb KMBASHHS MICASA

pritisnete + ali — ((?)) glede na spodnjo tabelo vrst las.
Vrsta las Nastavitve temperature
Fini 130-150 °C
Obicajni 160-180 °C
Gosti 190-200 °C

4 Lase pred kodranjem pocesite in razdelite v manjse
pramene. Pritisnite vzvod (@) ) in del las polozite med
cevko ((®)) in zaponko ((@)).

5 Zaponko zaprite tako, da sprostite vzvod in cevko
pomaknete do konic las.

6 Kodralnik pri konicah las naravno obrnite in zavrtite, da so

lasje na cevko naviti od konic do korenin.
Namig: pri vrtenju kodralnika lahko za oporo uporabite tudi
hladno konico ().
7 Kodralnik drzite na mestu.
Namig: kodralnik za spuscene kodre na mestu drzite
priblizno 25 sekund, za izrazitejse kodre pa do 30 sekund.
8 Pramen las odvijte tako, da lahko zaponko spet odprete
z vzvodom.
9 Za kodranje preostalih las ponavljajte korake od 4 do 8.

Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izkljucite.

2 Postavite ga na stojalo ((5) ), da se ohladi.

3 S cevke in zaponke odstranite lase in prah.

4 Cevko in zaponko ocistite z vlazno krpo.

5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu.
Lahko ga tudi obesite za obesalno zanko ((®)).

4 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v

primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com/support oziroma se obrnite na Philipsov
center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vasi drzavi ni takénega centra, se obrnite na lokalnega
Philipsovega prodajalca.

Srpski

Cestitamo vam na kupovini i dobro doéli u Philips! Da biste
imali sve pogodnosti podrske koju pruza Philips, registruijte
proizvod na www.philips.com/welcome.

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i
koristite ovaj aparat u blizini
iskljucite ga iz struje nakon
aparat iskljucen.

S
blizini kade, tus kabine,

- Aparat posle upotrebe uvek
ostec¢en, mora da ga zameni
od nezgode.
osobe sa smanjenim fizickim,
iskustva i znanja, pod uslovom
upotrebu aparata i da razumeju
Deca ne bi trebalo da ciste

- Pre nego sto povezete aparat
lokalnoj mrezi.
uputstvima.

- Kada je aparat povezan na

1 Vazno

sacuvajte ga za buducu upotrebu.

- UPOZORENJE: Nemoite da
vode.

- Ako koristite aparat u kupatilu,
upotrebe jer blizina vode
predstavlja rizik, Cak i kad je

- UPOZORENJE: Nemoite
da koristite ovaj aparat u
umivaonika ili drugih posuda sa
vodom.
iskljucite iz napajanja.

- Ako je kabl za napajanje
ovlasceni servis ili kvalifikovani
serviser kako bi se izbegao rizik

- Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina i
senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom
da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu
moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom.
aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.
uverite se da oznaka voltaze
na aparatu odgovara voltazi u

- Aparat koristite iskljucivo
u svrhu opisanu u ovim

- Nemoijte da koristite ovaj aparat
na umetnoj kosi.
napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

za odvojeno prikuplianjem otpadnih elektri¢nih/
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi
sprec¢avanju negativnih posledica po zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi.

2 Uvod

Aparat za uvijanje kose sa cevi od 38 mm pomaze vam da
lako dobijete Zivopisne, leprsave uvojke i kovrdze za veseo
i mladalacki izgled. Zastitni keramicki premaz obezbeduje
ravnomernu raspodelu toplote i dobru negu kose tokom
uvijanja. Najveca temperatura od 200°C garantuje
optimalan rezultat uz minimalno ostecivanje kose. Nadamo
se da ¢ete uzivati u koris¢enju aparata za uvijanje kose.

* Funkcija zaklju¢avanja tastera on

Ako 5 sekundi ne pritisnete nijedno dugme, automatski

¢e se aktivirati zaklju¢avanije tastera i prikazace se ikona
katanca en (()). Prvo automatsko aktiviranje ove funkcije
po ukljuc¢ivanju aparata je nakon 15 sekundi. Da biste
otkljucali aparat, pritisnite dugme o ((7)) i zadrzite ga 1
sekund.

3 Kovrdzanje kose (sl. 3)

1 Utikac¢ aparata prikljucite u uti¢nicu.

2 Pritisnite dugme () ((®)) i zadrzite ga 1 sekund da biste
ukljucili aparat.

L Prikazace se podrazumevana postavka temperature

170°C (®).

3 l|zaberite Zeljenu postavku temperature tako sto cete

pritisnuti 4 ili — ((@)) u skladu sa donjom tabelom Tip
kose.

Tip kose Postavke temperature

Fina 130-150°C

Normalna 160-180°C

Bujna 190-200°C

4 Pre nego sto poc¢nete sa kovrdzanjem, oc¢esljajte kosu
i podelite je na male pramenove. Pritisnite rucicu ( (@) i
stavite pramen kose izmedu cevi ((3)) i hvatalike (@) ).

5 Zatvorite hvataljku tako sto c¢ete otpustiti rucicu i pomerite
cev nadole do vrha kose.

6 Kada dodete do vrha kose, prirodno okrenite i rotirajte
aparat za uvijanje kose tako da kosa bude obmotana oko
cevi od vrha ka korenu.

Savet: Takode mozete da koristite hladni vrh ( (1)) kao

podrsku prilikom rotiranja aparata za uvijanje.

7 Drzite aparat za kovrdzanje u tom polozaju.

Savet: Ako zelite opustene kovrdze, drzite aparat u tom

polozaju priblizno 25 sekundi, a ako zelite ¢vrsce kovrdze,

drZite ga do 30 sekundi.

8 Odmotajte pramen kose tako da hvatalika moZze ponovo
da se otvori ru¢kom.

9 Da biste ukovrdzali ostatak kose ponavljajte korake od 4
do 8.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

2 Postavite ga na postolje za odlaganje ( 5) ) dok se ne
ohladi.

3 Uklonite dlake i prasinu sa cevi i hvataljke.

4 Ocistite cev i hvataljku vlaznom krpom.

5 Drzite ga na bezbednom i suvom mestu na kojem nema
prasine. Za odlaganje mozete da upotrebite i petlju za
kacenje ((® ).

4 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije (npr. u vezi sa
zamenom nekog dodatka) ili ako imate neki problem,
posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi
www.philips.com/support ili se obratite centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona ¢ete
pronaci na medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
zemlji ne postoji centar za korisnic¢ku podrsku, obratite se
lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHCcbKa

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta AackaBo npocnmo A0 kayby Philips! LLIo6 y
MOBHiIl MIpi CKOPUCTATKCA MIATPUMKOIO, AKY MPOMOoHye komnaHis Philips,
3apeecTpyitTe CBill BUPIO Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 BarkaunBa iHpopmaLlis

Mepea THM SIK BIKOPICTOBYBATY MPUCTPIl, YBAXKHO MPOUMTAITE Lieit
BMKOPUCTOBYMTE Lier NPUCTPIN BiAs
Y BaHHIM KIMHATI BUTAryMTE WHYP
6iAd BOAM CTaHOBUTb PU3MK,

()

- NOMEPEAXKEHHA! He
EMHOCTEWN i3 BOAOIO.

- AKLO LWHYP YKMBAEHHS MOLLIKOAXKEHO,
AO CEPBICHOro LieHTpY abo daxisLiB i3
KOPUCTYBATUCA AITM BIKOM BIA,
ab0 pO3YMOBMMM 3AIOHOCTSMM,
BIADYBAETHLCA MiA HArAAAOM, M
MPUCTPOEM Ta X BYAO MOBIAOMAEHO
AO3BOASIITE AITAM BUKOHYBaTM

NOCIBHVK KOpPUCTYBaYa i 36epiraitTe MOro A MabyTHEOT AOBIAKM.

- TOTNEPEAXKEHHA. He
BOAM.

- Y pasi BUKOPWUCTaHHS MPUCTPOIO
I3 PO3ETKM MICASI BUKOPUCTAHHS,
OCKiAbKM NMepebyBaHHA NpUCTPOIO
HaBITb SKLLO MPUCTPIN
BMMKHEHO.
BMKOPUCTOBYMTE Lien NPUCTPIN BiAs
BaHH, AyLLIB, 6acelHiB abo iHLWMX

- [TicAs BUKOPUCTaHHS 3aBXAM
BIA EAHYMTE MPUCTPIN BiA MEPEXI.
ANS YHUKHEHHSA Hebe3neku Moro
HEOBOXIAHO 3aMIHNTW, 3BEPHYBLUMCb
HaAEXHOIO KBaAIPIKALJIEO.

- LM npuctpoem MoxkyTb
8 pokis abo biAblue Un ocobu i3
NOCAABAEHNMM QIBNUHUMM BIAYYTTAMM
Y BE3 HAAEXKHOrO AOCBIAY Ta
3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHS
BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaXK
LLIOAO DE3MeYHOro KOpUCTYBaHHS
MPO MOXAMBI pU3MKK. He Ao3BOASANTE
AITAM 6aBUTUCA NpUCTPOEM. He
UMLLEHHA Ta AOTASA DE3 HarAsAy
AOPOCAUX.

BMKOPMWCTAHHS. 3aBXAM Bia EAHYMTE
MPUCTPIN BIA MEPEXI, TPUMAIOUM 33
LTeKep.

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llen npucTpii Philips BiANOBIAQE YCIM YMHHUM CTaHAaPTaM Ta
NpaBoOBMM HOPMaM, LLO CTOCYOTbCA BMNAUBY e/\eKTpOMaFHiTHMX MOAIB.

HaBkoAulLHE cepeaoBULLEe

Llei cmMBOA O3Hauag, WO Lelt BUPIO He niaAArae yTuAisaLil
3i 3BM4aHUMM NOBYTOBMMM Biaxoaamm (2012/19/EU).
AOTpUMYITECH MPaBKA PO3AIACHOTO 360PY EASKTPUHHIX i
EAEKTPOHHUX NpUCTPOiB y Bawwii kpaiki. HareskHa yTuaisauis
AOMOMOXE 3arobirT HEraTVBHOMY BMAMBY Ha HaBKOAWILLHE
CEPEAOBULLE Ta 3A0POB'ST AIOAEN.

)i¢

2 Bctyn

LLnnui AAs 33BKBKM 3 38-MM LIMAIHAPOM AOMOMOMYTb AETKO HaKpyTUTH
BMPa3Hi, NPYXKHi 3aBUTKM Ta CMIPaAbKM AAS CTBOPEHHS PaAICHOTO
MOAOADKHOrO 0bpasy. 3axicHe KepamidHe NMOKpUTTS 3abesnedye
PIBHOMIPHWI PO3MOAIA TeMAa i cripaBai Abae npo Bate Boroccs nia
yac 3avBku. Haiieuwa Temnepatypa 200 °C rapaHTye onTiMaAbHi
PE3YALTATH 3 MIHIMAABHVIM HEraTVBHUM BMAMBOM Ha BOAOCCA.
CroaiBaeMoCs, WO WML AAR 3aBMBKM Bam cnoaobaloTbes.

* DyHKLUin 6AOKyBaHHS Om

AKLO NPOTArOM 5 CeKyHA, HE HATUCHYTU XOAHOT KHOTKI, aBTOMATUUHO
AKTUBYETLCS GYHKLIA BAOKYBAHHS | 3'ABAAETLCA MiKTOrpama

yHKLUIT 6AoKyBaHHs om ((6) ). Mepua aBToMaTUYHa aKTMBaLIA

NicAA YBIMKHEHHS NPUCTPOIO BiabyBaeTbCs yepes 15 cekyha, LLob
PO36AOKYBaTH NPUCTPIl, HATUCHITS Ta yTpumMyiiTe ow ((7) ) npoTsrom
1 cekyHAM.

3 CrBOpeHHS 3aBUTKIB (MaA. 3)

1 BcrasTe BuAKy y po3eTky.

2 HarvichiTs Ta yrpumyrite kHonky (O ((8) ) npoTsarom oaHiel
CEKYHAM, OO YBIMKHY TV MPUCTPI.

> 3ABNTbCA CTaHAAPTHE HarawTysaHHs Temnepatypy 170 °C ((6) ).

3 BubepiTb NOTPIGHE HaAAWTYBaHHSA TeMNepaTypu, HaTUCHYBLUM —+
abo — ((@) ) BiAMOBIAHO AO TabAULL TUMIB BOAOCCA BHU3Y.

Tun BoAoccs HaAaI.IJTyBaHHR TeMnepatypu

ToHke 130-150 °C
HopManbHe 160-180 °C
Toscte 190-200 °C

4 [lepea TM SK NoYaTy 3aBMBKY, PO3YELLiTh BOAOCCA Ta MOAIAITH
70ro Ha Maai nacma. HatucHiTs Ha Baxkins ((3) ) i NokAaAiTb macMo
Bonocca Mk LmaiHapom ( (3) ) i 3atuckavem () ).

5 3aKpuiiTe 3aTUCKaY , BIAMYCKaIOUM BAXKIAb, Ta NMEPECYHbTE LIMAIHAP AO
KIHUMKIB BOAOCCA.

6 Ha KiHuMKax BOAOCCA NOBEPHITL Ta 0bepTaiTe LML AAA 3aBUBKM
MPUPOAHIM COCOBOM, OB HAMOTaTU BOAOCCS Ha LIMAIHAP Bia
KIHUMKIB AO KOPEHiB.

Mopaaa. [Mia vac NoBepTaHHA WML MOXHA TakoX MIATPUMYBATH 3a

xonoaHMit Hocvk (1) ).

7 TpuMaiiTe WMnLUi AAR 3aBMBKM Y LIbOMY NOAOMEHHI.

Mopaaa. AAS CTBOPEHHS BIAbHMX 3aBUTKIB TPUMANTE LWMMLI AAS

3aBMBKM Y LIbOMY MOAOXEHHI MPUOAN3HO 25 CeKyHA, a AAl CTBOPEHHS

YITKILWMX 3aBUTKIB — A0 30 CeKyHA.

8 Po3KpyuyiiTe NacMo, MOKM 3aTHCKay MOXHA ByAe 3HOBY BIAKPUTYU
BaXKEAEM.

9 AAA CTBOPEHHA 3aBUTKIB i3 PELUTU BOAOCCH MOBTOPITb KPOKK 4-8.

MicAst BUKOPUCTaHHS:

1 BUMKHITb MpUCTPIl i BiA'€AHAMTE HIOTO BiA MepeXi.

2 [locTasTe MoOro Ha NIACTaBKy AAS MiAMMPaHHA (@ ) A0
OXOAOAKEHHS.

3 [oumncTiTb UMAIHAP i 3aTHCKaY Bia BOAOCCA i OpyAy.

4 YUCTITb UMAIHAD | 3aTUCKaY BOAOTOIO raHYipKoIo.

5 36epiraitTe NpUCTPIit y BE3MeYHOMY, CyxOMy Ta HE3anMAEHOMY MicL.
[pUCTPIi MOXHa Takox 36epiraTh, MIABICMBLLM MOrO Ha ravok 3a

netao () ).

4 lapaHTis Ta 06CcAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHGopmMaLlis (HaNpUKAAA, K 3aMIHATI HACAAKY)
abo y Bac BuHMKAa npobaema, BiaBisalTe Beb-cTopiHKY komnaHii Philips
www.philips.com/support a6o 3sepHiTbcs A0 LieHTpy obcayroByBaHHs
KhieHTiB komnaHii Philips y Bawwiit kpaiHi (TeaedpoH MoxkHa 3HanTH

Ha rapaHTiliHOMy TaAoHi). Akuwo y Bawilt kpaiHi Hemae LleHTpy
OBCAYroBYBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITHCA AC MiCLIEBOrO AkAepa Philips.
KomnaHis Philips BCTAHOBAIOE CTPOK CAYXKOM Ha AaHWit BUPIO — He
MeHLue 3 pokis

CAy»x6a NiATPUMKM CrIOXKMBaYiB

Tea.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i CTaLiOHapHUX | MOBIAbHUX TeAedoHiB Y Mexax YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

AR BiAbLL AETaABHOT iHGOPMaLlil 3aBiTaiTe Ha www.philips.ua




